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MEGKEZDŐDTEK A VALÓBAN VÉRES VIASKODÁSOK
Alig ért véget az amerikai sport esztendő legnagyobb szenzációja: a base-ball világbajnokság, máris megkez­

dődnek az njabb izgalmas összecsapások a 4'foot-ball'1 terén. A base-ball mérkőzések vége a foot ball szezon kez­
detét jelenti évrÖl-évre. Amerika fiem szereti a foot ball-nak azt a# faját, melynek egész Európa Jazasan hódol. 
Amerikában nem tudott gyökeret verni az úgynevezett “soccer foot ball”, — csak a bevándorlók jatszak azt a ja-

lehetős áldozatot követel évröl-évre és bizony gyakorta a játékosok vére festi pirosra a küzdőteret.
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nak, becsesnek látszik, meg juntig azért, 
mert egy nagy gondolat jegyében telje­
sítjük kötelességünket saját magunkkal 
és embertársainkkal szemben.

így, ilyen szempontok szerint,- ilyen 
gondolat jegyében leélni az életet, érezni 
dogjuk azt, bogy mégis érdemes volt él- ^ gyávaság áll legtöbb bűn mögött, 

érezni fogjtik azt, hogy mégis érdé- Reszkető sötétsége az éjféli, kísérteties

A Gyávaság
az ember legveszedelmesebb tulajdonsá­
ga. A gyávaság öl. A gyávaság elpusztít­
ja a grávát s azok, akik körülötte t an­
nak, még ha százszor bátrabbak is nála.

ni,
nies volt megbecsülni azokat az alkui- árnyék, amelv ráborul életünk nagsuga-

AXTl/,„ rxxTrxAT *m inakat, amikor intelligenciánknak és ka- ras'derült tájaira. Vannak emberek, a 
JNJ AGY VjUlN LHJLrA 1 rakterűnknek megfelelően emberséges kik gyávák dolgozni, gyávák ahhoz, hogy

emberek lehettünk. ~ elviseljék a fáradalmakat, a szeuvedese-
kérdésc nem egy Ízben íneriil fel Gondoljunk azokra az akadályokra, a 
társaságban, nem épen olyan társa- melyekkel olyan hatalmas zenei géniusz- 
KÖLdvan amelyben gondolkodnak, nak' kellett megküzdenie, mint amilyen

1 n 1 - - Beethoven volt. S ha erre gondolunk, ak­iié legalább a gondolattal játszani 
ii karnak. A nagy gondolat, amely­
nek alapján le lehet vonni azt a kö­
vetkeztetést, hogy mégis érdemes 
embernek lenni, mégis érdemes 
küzdeni, mégis érdemes összeszedni 
minden energiánkat egy bizonyos 
nemes, magasztos cél elérésére.

A minap valaki azt kér­
dezte egy másik embertár­
sától. hogy mit tart a világ 
legnagV°bb gondolatának, 
amely inspimlólag hathat 
embertársairaf Erre «hatá­
rozott választ adni nagyon 
nehéz, de mint egy nagy, 
magasztos gondolat végre-, 
liajtóját, az illető Beethor 
vont említette.

Okos és célszerű válasz 
volt. íme, egy lángelme, a 
ki temérdek akadállyal 
kiizködött, aki, amikor 
megsiketült, meg is szegé­
nyedett, akinek a szerelvm- 
ben alig volt szerencséje, a 
kit állandóan gyötörtek a 
családi bajok, aki kompo­
nált és nem hallotta a saját 
alkotását és mégis alkotott 
és megírta szonátáit és- 
szimfóniáit s a világ egyik 
legkülönb zenei géniuszá­
nak bizonyult.

Nem nagy gondolat igy 
leélni egy életet, mint a 
hogy Beethoven élte lel 

És most gondoljunk azok­
ra a kis gondolatokban 
vagy gondolatnélküli kör­
ben élő emberekre, akiknek 
fontosabb a tánc a könyv­
nél, akiknek fontosabb a ______
lemondás az alkotásnál, a 
kiknek fontosabb a gúny, az 
alkotó erőnél! Szembeállítva eze­
ket az embereket azzal a nagy gon­
dolatban leélt élettel, amelyet Bee­
thoven képviselt, valóban részvét­
tel és sajnálkozással kell viseltetni 
irántuk.

Az élet valóban nem irigrlésreméltó. 
Az életben valóban temérdek az dyan 
jelenség, amelyet kétaégbeejtönek kell 
nevezni. Sajnos, olyan korban élünk, a 
mikor a gondolkodók, a művészek, a* 
irók még magányosabb életet élnek, mint 

"" különbek, annál megá- 
árvább életet élnek, 

dolgozzunk. Ennek 
k a saját Bár­

hogy mellőzzük a hitet. 
köti» hit Maga as alkotás 
életnek. • 4

as agyvelővel 
bennünket és akaraterővel.

____est ‘az agy velőt és értékesít-
sok az akaratunkat s akkor az élet, ha 
reális ellenértékét nem k kapunk mun­
kánknak megfelelően, mégis tartalmas­

kor a saját nehézségeink és bajaink nem 
is fognak olyan nagyoknak látszani s a 
szomorúságunkat megvigasztalhatjuk az­
zal az örömmel, amelyet az élet mégis — 
akármilyen rossz, akármilyen sanyarú- 
minden ember részére tartogat.

Ez a bölcs optimizmus, amelyben hin­
nünk kell, hogy az életet elviselhessük s 
hogy az életet szebbé tegyük.

Keresztény Gondolatok
írja: FATHER CSÁKTORNYÁI LÁSZLÓ.

HALÁL a UgkimétotUncbb és leghatilosabb irgrunentam Nem lebet
félreérteni, félremagyarlsnl. Valiéi«, amely kegyetlenül fal ti lelje 

Igazságot; emberek, ne erélkbdjetek, ne akadékoskodjatok; gyengék 
Ttok nagyon; megtorpantok még a gondolatira la.
HMbarl i------- 1 kttskódtak az brbkkériléaig ellen; Íme irgalmatlanul

■a UnÉd. Rogy mygmutaaaa magit. A legvakmeróbb atheirmoa is 
előtte a nincs bisonyossig a ‘'tudományiban",

nagy kinxő ••bitha”; egy nagy kimé "talán"!
«1« tsaléaág a Yereastényeég" komoly érvekkel íllitott 

Hátba a balti hozta végítélet keeertt igazáig tan rink- 
Uanea* alatt zzltfoszlik majd az ezerszer megtagadott 
(•Mattam éotmrfl vUigndeet; ss sz ésssaortt világnézet, 

mi Iitm de siralmas reménytelenségben semmi emberi 
■ itisrr
csak Caoládnak az nj vUigfelfogizbzn?

vllégnézetében nincs alkalom csa- 
Nem; mert ha a másik vííágfelfogás 
ha annak tanításait nem tartjuk. De 

alán! A halál azonban bölcseségre ta- 
r ne csalódj keservesen 
I as Mbfég üdvösol, mint bölcs

A halál
a lelket 

ált, akik

ha halált mint a :
tk «Iat ksaátáa. A 
fjen la leeejté as <

Goethe Gondolatai
Sok ember esetében 

világ belyvttesiti.
az etemét az ész és a képzelet-

Vaunak emberek, akik a tehetségük hangoztatását 
iaazetévesetik a tehetségei. ,

Mert valaki tapasztalatokra tett szert, az még asm 
jelenti azt, hegt' meg is értette «gebet a tapasztala­
tokat. _____ „ '

A jóság nem etwr' máeekkal szemben, hanem köte-

A legnehezebb

íek, mert hangosak, tehát az érdemes emberek rovására 
figyelmet tudnak - kelteni maguk iránt

• két. A gyávaság őszüli a naplopókat. a 
munkakerülőket és a kábítószer elvező­
ket. A munkátlanság és a kábító sze­
rekkel való élés a bűn legteimékenyebb 

'melegágyai.
Nem bátor, aki gyilkolni tud. A gyil­

kos, akárcsak az öngyilkos gyávaságból 
pusztít el életet, az öngyilkos a magáét, 
a gyilkos másét. 'A külümbség nem oly 
lényeges, mint ahogy általában gondol­
ják, legalább is lélektani szemjK>»tból 
semmiké pen sem az.

A gonosztevők gyávaság! h'»1 gyilkol­
nak, félelemből, a legtöbbször 
reszkető kézzel esattintják el 
gyilkos fegyverük ravaszát. 
Félelemből gy ilkolnak s igy 
mások elpusztítása mellett a 
saját halálukat is felidézik, lia 
elfogják őket.

Meg kell esak figyelni a go­
nosztevőket, amint a törvény­
székek termeiben megjelennek, 
hogy átvegyék tóráik, kezeitől 
büntetésüket. Nem félelmetes, 
erős alakok, vad alakok ezek. 
Félénk, rendszerint kis terme­
tű, már összetöpörödött, nyava­
lyás- teremtmények ezek, akik 
összetörtek testben, lélekben. 
És nem a fogság törte össze 
őket a legtöbb esetben. Ilyenek 
voltak már, mielőtt az igazság­
szolgáltatás kezébe kerültek 
volna, mielőtt elkövették volpa 
gonosztetteiket.

Egy kereskedő, aki éppen az 
éjszakára már beakarta zárni 
üzletét, két egészen fiatal em­
bert látott belépni boltja ajta­
ján, nüg a harmadikat figy elő 
állásban az utca sarkán vette 
észre. Amikor közeledtek felé­
je, egész testükben reszkettek. 
A kereskedő gyanút fogott s 
banditáknak nézte az ifjakat, 
de eleinte esak mulatni tudott 
nyilvánvaló gyávaságukon.

Nem tudta, hogy a gyávaság 
ax, ami öl, hogy a gyávaság az 
élet legnagyobb veszedelme. 
Mert, -amikor, durván megkér­
dezte: “Nos mit akarnak”, a 
harmadik, a sárikon leselkedő 
fiatalember, társai életének 

kockáztatásával három lövést adott le re­
volveréből. A bárom gyáva elfutott, a 
bátor kereskedő pedig haldokolva ro­
gyott össze. Gondatlan fejébe fúródott a 
gyávák gyilkos golyója és bátor szivéből 
ömlött a* vér, mert a félelem megresz­
kette egy ember kezét, aki revolvert 
tartott benne.

A betegség, amely ott érik a kanális­
ban, azokat a gyermekeket is veszélyez­
teti, akik a kanálistól távol, a tisztaság 
és a jólét magaslatain élnek. A' baeillu- 
sok, amelyek ott születnek és ott szapo­
rodnak a szegénység fertőiben, megtalál­
ják a maguk útját a gazdagok házához 
hu Ezek a végtelenül apró lények nem ’is­
mernek emberi nagyságot, tekintélyt és 
értéket
*6 a gyávaság, amely a rommá táplált, 

beteg testekben burjánzik fel, fe- 
* *■ :• jóléttel, a bol-

" kiáltja: “Én 
__ őrzője**. Jobb,

egészségesebb, erőeebh, bátrabb embere­
ket JkeB nevetnünk s akkor biztonságom 
sabb lesz a világ, amelyben élünk.
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manvuk 
iálkav. 
ugyan, 
záeiúna 
letosea 

A <® 
kél iiy< 
indián ti 
nők«- 
vilizái-i: 
tabban 
haláiá I 
aki az, 
diátmk 
remén, 
hatásba 

Ezek 
iában.:í 
lioj 
indiain 
zsét alt 
nincsen 

A Ír: 
sra faji 
hajzatii 
a vada> 
!-nne, 
zik mi 

Az í 
legekin 
Nem n 
elletikt 
az elvi
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A Panamai Í:
VAD

Indiánok
Érdekes és tanulságos részletek 
a kuna és chokoi indiánok életé­
ből. A civilizáció közvetlen kö­
zelében megmaradtak ősi, vad 
állapotukban ezek az indiánok.

K\\ ii
W't
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KTHI'K* I.. 1‘KRKINS m-rn kevesebb, 
mint húsz esztendeig volt lakója a Pa­
nama köztársaságnak. Bejárta a kis 
ország minden zegét-zugát és így köt­

sz-résén érdekes az. amit azokról a nomád in­
dián törzsekről ir. akik még ma is megtartották 

„az ősi életmódjukat, akiket az emberi civilizáció 
teljesen érintetlenül hagyott a maguk áthatol­
hatatlan. vadállatoktóNés délvidéki láztól meg- 
fertőztetett lápvidékein.

Ki gondolná azt, kiált fel Mr. Perkins, hogy 
a legkisebb amerikai köztársaság területén meg­
található legyen az emberiség képességeinek két 
véghatára. Egyik oldalon a módim kor leg­
nagyszerűbb alkotása, a Panama csatorna, iná 
sik oldalon, pedig a teljes kulturátlanság, őseni- 
herixég. a teljes tudatlanság.

Pedig ez a tény. A.-kis Panama köztársaság­
ban. a régi spanyol uraknak eldorádójábán, a ro­
máncok világában több olyan indián törzs ta­
lálható. amelyek egymással miben sem közösek 
ugyan, legfeljebb abban, hogy az emberi civili­
zációnak, kultúrának a szellője még csak felü­
letesen sem érintette meg őket.

A csatorna Csendes óceáni bejáratától délre 
két ilyen indián törzs lakik. Az egyik a Kuna 
indiánok törzse, a másik pedig a Chokoi indiá­
noké. Ezek az emberek soha sem élvezték a ci- 

- vilizáció-eredményeit, sőt azokat a leghatározot­
tabban visszautasítják és a legtöbbször halálok 
halálával hal meg az a vakmerő fehér ember, 
aki az ö területükre merészkedik. Ezek az in­
diánok évszázadok óta ott élnek a civilizáció pe- 

. remén, amely civilizáció azonban reájuk semmi 
hatással sent volt.

Ezeknek a törzseknek származása, mint álta­
lában az indiánoké, teljesen ismeretlen. Tény az, 
hogy minden tekintetben különböznek attól az 
indiántól, amelynek nemes fajtája az inkák tör­
zsét alkotta. Nekik nincsenek törvényeik, nekik 
nincsen kultúrájúk, nincsen haladásuk.

A legtöbb esetben nagyon hasonlítanak a sár­
ga fajokhoz, a mandnlaszemükkel, a sűrű, sötét 
hajzatukkal. Az egyedüli megélhetési forrásuk 
a vadászat és a halászat. Amire még szükségük 
lenne, azt.közönséges cserekereskedés utján szer-

j zik meg. ... , ,
Az indián férfi napi élete a semmittevésnek 

legeklatánsahb. legnagyszerűbb példáját adja. 
Nem mintha lomha, nem mozgékony lenne. Sőt 
ellenkezőleg. Azonban nagyszerűen betartja azt 
az elvet, hogy amit holnap elvégezhetsz, azt ne 
végezd él ma" és holnap is, ha lehet, mással vé­
geztessed el azt. A munka, a család tulajdon­
kénem fentartása a nők vállára nehezedik. _ A 
féri! semmit se tesz. csak élvezi a semmittevést, 
mialatt a nő halálra dolgozza magst. .

\ vadászat a férfi egyetlen munkája és izgal­
mi Ez az életének legfontosabb ténykedésé, 

pedig többféle- oknál fogva. Elsősorban

azért, mert ez adja az egyedüli alkalmat a test­
mozgásra, a másik pedig, hogy ez a főtényezője 
annak, hogy éhen ne haljon.

Az élelmiszerei' gyökerekből, vad gyümölcsök­
ből és húsból állanak. Minthogy pedig az or­
szág, ahol lakik, mindezekben nagyon is bővel­
kedik, valami túlságosan nem kell megerőltetni 
magát.

A legtöbb vadat csapdákkal ejtik. Ennek is 
a legősibb, legegyszerűbb fajtáját használják. 
Mély gödröt ásnak és azt befedik levelekkel, 
gályákká!. Egyes kuna törzsbeli férfiak vala­
hogyan szert tettek néhány, régifajta puskára is 
és ezek néha mennek a vad után és úgy ejtik el. 
Azonban a lustaságuk folytán, ezek is jobban 
szeretik a lesből való vadászatot. A módszerük 
az, hogy meglesik azt, hogy bizonyos fajta va­
dak mikor és hova járnak legelni, táplálkozni. 
Ez nem nehéz, mert hiszeu tudják, hogy a vadak 
milyen növényekei szerelnek különösen és. hogy 
azok a növények nagy mennyiségben hol talál­
hatók. A vadász egyszerűen oda megy, szépen 
lepihen és várja, amig a vad megérkezik. 1

Az otthona bántott szilfákból és pálmaiere- 
lekből összeállítva. A lakáskérdésben a kommu­
nista szisztéma az uralkodó, amennyiben több 
család is lakik egy tető alatt. Figyelembe kell 
venni természetesen a kutyákat is, amelyek szi­
gorúan családtagoknak tekintetnek.

A lakásuk magasan van a föld színe felett. 
Ennek az oka egyrészt az, hogy nagyon sok a 
vadállat a környéken és azok támadásától vé­
dekezni kell. a másik pedig az, hogy az esős év­
szak idején valósággal zug rájuk a vizáradat. 
A patakok kiöntenek és elöntik jó néhány láb 
mélységre az -egész területet.

Ilyenkor azután csakis a vizen közlekedhet­
nek az egyes házak között. Ezt egv canoe alak­
ra készített csónakon teszik meg, amelyet ca- 
yueának neveznek, hasonlóan Afrika és Amerika 
vad törzseihez. A eavueát ledőlt szálfából égetik.

Ezek az indiáutörzsék teljes nomád 'életet él­
nek. A családfő akarata abszolút parancs. Akár 
ennek a szeszélye, akár pedig az időjárás kény­
szerűsége folytán, egyszerűen otthagyják a régi 
lakóhelyüket és mennek másfelé, míg az övéket 
ismét más családok foglalják el.

Egyébként született harcosok. Az ellentétek 
elsimításánál tisztára az ököljog uralkodik ex 
rendszerint a pörlekedők egyike halva marad a 
csatatéren, atonban az is megesik, hogy az egyik 
perlekedő család a másikat teljesen kipusztitja.

A két említett törzs közül a kuna törzs tagjai 
valamivel barátságosabbak, jobban megközelíthe­
tők és ez okozza azt. hogy ezeken már annyiban 
fogott a civilizáció, hogy némi ruhát mégis rak­
nak magukra. A férfiak valami ingszerü al­
kalmatosságot viselnek és meglehetősen rövid 
nadrágot és a nők valami szoknyafélét, amely 
körülbelül a térdükig ér.

általán nem .pestet i 
valami tartózkodó.

Különben a kuna törzs 
tagjai sem lia patkósnak meg 
valami hamar az idegennel. 
Ezt a barátságot kellő tü­
relemmel és mérséklettel ala­
posan ki kell előbb érdemel­
ni. Amikor a területük ha­
tárain *t*l megjelenik egy- 
egy kuna férfi, azt bizonyos 
meghatározott célból teszi. 
Amikor elvégezte feladatát, 
avagy elérte célját, eltűnik 
minden feltűnés nélkül, csak 
úgy ahogyan minden feltű­
nés nélkül előbukkant. • .

Araikor azonban valakinek 
a barátjává válik, ennek a 
rendelkezésére áll ő maga as 
egész családjával együtt és 
nagyon megharagszik, ha a 
barát ezt nem veszi igényim 
Azonban, noha külsőleg egy 
mégis a viselkedésében var 
amely híven mutatja azt 

hogy van valami közte és a barát iái között, s 
mi őket egyenlővé lenni nem engedi.

Az egyedüli szórakozásuk a tánc. A muzsi 
kát a tom-tom dob szolgáltatja, amely tudva 
lévőén valami kivájt fa egyik oldalára erősített 
szárított bőrből, rendszerint szarvas bőrből ki­
szólt. Ez az egyedüli tánczenéje az indiánok­
nak. Természetesén ez a "zene'’ valami váltó 
zatosságra nem ad alkalmat és meglehetősei 
egyhangú. .V egyhangúságon ngy iparkodnak 
segíteni, hogy különböző nagy »ágii tamtam die 
bukat használnak, amelyeknek hangja természe­
tesen különböző. Ázotiban. tekintettel arra. hogj 
egy-egy alkalommal ötnél több tamtam alig van 
kéznél, ez az eljárás nem igen szünteti meg az 
egyhangúságot.

Maga a tánc pedig egyszerű ugrálásból, szök­
kenésekből. felugrásukból áll. A táncosok, kör­
be állnak és a tamtam ütemeihez mérten ha 
ladnak. Amint a tamtam ütemei gyorsulnak, 
úgy kell gyorsulniuk a táncosok mozdulatainak 
is, mig végre az egész őrülete* kavarodássá vál­
tozik. amely tart egészen a teljes, végleges ki­
merülésig.

Ezek a táncok nem előre meghatározott idő 
ben, hanem u pillanat eseményeinek hatása alatt 
kezdődnek és a legkisebb ok is elegendő arra, 
hogy napokig eltartó orgiák következzenek. Ai 
érzelmeiknek, ugylátspik. csakis a lánccal tud­
nak kifejezést adni, ezért minden, a születés, a 
haláleset, egy-egy vándor visszatérése, a házas 
ság. stb. tánccal végződik.

A házasság dolgát mindkét törzs fiai igen egy-,, 
szerűen intézik el. Amikor a szerelemre éhei 
ifjú elérkezettnek látja az időt élettárs választá­
sára. egyszerűen nmgjelenik a lányos háznál él 
megkéri a lány kezét. Ha a lányos háznál meg­
felelőnek tartják, akkor minden ceremónia nél­
kül megkapja a lányt. A változás csakis az, 
hogy az uj férj is az apósa házához költözik In 
és, hogy az esküvő megkötésének jeléül tánc kö­
vetkezik. T’dvarlásról szó sincsen. A lány vé­
leményét senki sem kérdezi meg.

A vállukra nehezedő munka ős gondok mel­
lett természetes, hqgy a nők igén hamar öreg« 
szenek, annál is inkább, mert nagyon fiatal kor­
ban már anyákká lesznek. «

Mindkét törzs tagjai bálványimádók, .^on 
ban. hogy emberáldozatot hoznak-e a bálvá­
nyaiknak, vagy sem, azt még eldönteni nem le­
hetett.
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A Dolmány
ALA8Z PALKÓT rlkapl» a % iker és esess eeaett 

huubálássál vitte Tihany felé. Mala** l‘aih<> 
már nó» vqjx r volt, uégu rak VaikrwuA ne 
vezte mi»d«*nki, mert nőé ember léiére is ólja» 
t»vívodoe, tréfa «sarló fiú volt, mist legény ko­

rában. Hiába leit ember belóle, » természete, mt? v 
neve álért csak Palkó maradt.

Moei is valami bolendaégoa tűrhette a fejét est a 
.-sendee Balatonon, asért nem vette éssre idejekorán, hofy 
a nvakéba robbant a vihar. Akkor aztán már késón volt, 
vihar ellenében nem lehetett kiesetni s Upnsstnit Bai» 
um járó ember ilyenkor berakja az evezőket a r zónákba, 
mind a két kesével betefegódzik a rsúnak peremébe, Hőbb 
még kermitei is vet magára, még ka nem le pápista, 
akkor is, aztán 1 ’ rcrbuz* világ!” — Bábiiza magát ' n 
Ha latnam.

A Bakaion goadee és jé. Aki rüWm maga*, azt » 
vihartól felkorbácsolt ingó hullámai» is elvieei eeépe* a 
legköselebhi partig, ott szépen kiteezi én egy W» 
nedvességnél egyéb baja arm származik az illő- 
tüzek, de aki nem bízik benar. hanem a saját ere 
kéből akar partra jutni, az elveszett «über. A 
viharban kimerül, a hn Hámok felborítják és tamk

hullája ér a partra, ka közben bele nvm akad 
u Hínárba.

Halász Palkó azonban ismerte a Balatont, tudta 
mi a szokás ilyenkor, belenyugodott a sorsába é* 
tagolódás nélkül utazvtt Tihany felé s a bolondon 
víg rezétől arra a nótára gondolt, hogy: — Min 
les falu ma é* hazám, minden am son y az én anyám, 
minden kis lány feleségem - _

— Majd rsak ivegv urad ok >u Tihanyban is! — 
'gondolta, mikor már egészen közel ért az óm apát
vág kéttornyú templomát aI koronázott bércek alá 
a sziki»« pitrtbor. Itt az egyik evezővel korma 
nvasai kellett, hogy a esónpk bek* ne ütódjék ve 
látni kődarabba s éppen a v izmrrvgetóoől jutott 
száméra, ahonnan a falubeliek fejen hordjak a 
t izéé. » - ->

Kgy juvlar brrnetÜ. I«jkfp3, fiatal nószeméK 
rppcu íiioitr is a virtt, mikor Halász Palkó r«ó 
it .tkja oda zökkent a partin*.

— Ejnye, rámám, tarthat«.«.! egy kie«it ezt u 
kötelet, mig kiugróm ebből a Noé ' bárkájából! —- 
kiáltott Palkó • a sudár tvwzrtnély letette a bö 
gyokos korsót és elkapta a kötelet.

— Kendet is mi szél hordozta üyeu viharbanF
— Kngem l»iz a “ Fő-szél'” — kiáltott Halán* 

l’tlkó én » Itártra ugrott, a/tán megcsípte a nő 
személy arcát.

— * KötfÜBuin, galamb««*; ’ Herék egy n - vagy ! 
l'gyau mondd, hogy lány vagy <• még. esetleg me 
nyeeske. n»-rt ha lány vagy, mindjárt el iz vesz­
lek feleségül, h.i meg menyecske vagy, rlsrrrrtlek 
bizonnyal!

— Nem látja, hogy még lány vagyok! Nem kié 
ba más vidéki, meg sem ismeri, ki a lány, ki a me 
nrerske.

— Nem igen szoktam én art nézegetni, (nbieám* • 
Mindegyikből kettő egy pár, az a fő, hogy szép legyeu 
a nő én jó **kü. Azt látom, hogy szép vagy. maisad 
meg hit azt íz. Hogy jó e a szived I«. Szerezzél nekem 
éjjeli szállást.

— Ki kát kend é* miféle f — érdeklődött a lány.
Palkó ment lódított egy nagyot.
— Hallottad-r hírét annak a nevezetes, gazdag Bíró 

Ibiméinek?
A lány elnézett a háborgó vizek fele • átgondolta hír

leien rínsirr ismerősei nevét, aztán megcsóválta a fejét.
— Nem fcalbUzm.
— No már pedig hu hallottad, ha nem hallottad, én 

annak a fia vagyok. Hat ökörrel szántunk • ezer akt» 
borunk lenem!

A lány tisztelettel nézett Palkóm s megkérdezte:
«— Melyik faluba laknak f
Palkó lenéz«»leg mérte végig.
— Ejnye, «le tudatlan vagy, bugám. Még azt *v tu­

dod. hogy diezo nevezetű Bíró IMn.rlék Kove«den lak
nah f

A lány még kételkedett egy kicsit.
— Hát aztán mért jött ily«*u viharban most ide?
— Nem úgy jöttem én, galambom, hanem úgy so«lort 

ide a vihar. Nézd ott azt a lanka.« )«rtot, látód f Az 
ott a kör end i part. Ami alatta van Balaton, az mind a 
mienk. Iliit én ott halásztam. mikor lerobbant a vihar. 
Elkapott és elsodort ide.

A lány tigranyilt zzemekkel hallgatta. Eleinte két 
teikedett, de Haláar. Palkó olyan igazán tudott hazudni, 
hogy utoljára is elhitte neki a beszédét.

— Maguk olyan gazdagok t "
— Hát van valmmieskéiik! — felelt 1‘alk.» n újra a

mállás iráut kezdett érdeklődni. - Mondd, rózsám, nem 
adna az anyád egy éjjelre szállást t Ebben a viharban 
haza nem melletek. Ismerős nem vagyok a télutókban, 
nw^g szó, ami szó, megtetszettél nekem és hát legényem­
ber vagyok, no__ Ej, de szép sodór termeted van, ga
lambom!

Meg akarta ölelni a lányt, de az elsiklott előle » pi­
rulva szaladni kezdett, majd a domb oldalán megállt, 
onnan kiáltottam

—. Hát rsak jöjjön utánam, majd én. előre megyek 
és beszélek az apámm.-il!

'Vasárnap” számára, 
irta: Tímár József

—■ X», nmek » jókom bogiriU ereeitrttem a fűiébe 
_ gMOÓolto ■ » íré fóromé lü. boliroór, füzét cl jV.t erve- 
trtt m» geben, Wegrredégritrtorn magamét, ezt*»
odébb óitok.

Beeirtrtl a faléba. Hálást Palkó utána ballagott.
Haltai Palkó laaoaa ballagott fölfelé, főm ia » falu 

Uu aúg egyezer moh eléje fordul egy dere. fejű, ate.
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indít vált rosta

Kend a Bíró Béniéi fia?
Hatóul Palkó liirteten úgy hregle|«idöll, hogy majd 

arm a«t mondta: — Pia neki a íme!
Ibi mielőtt elszól!a volna magát, vesébe jutott, bogy ez 

..Ugliatttuu ásnák a láeysak az apja, akinek <dóU> akko 
rákot hazudott, hit grorean kilógta magát.

— Igém» ém vagyok ael Biró Pél a tiezteeeége. Be

Az üreg ember kezet nyújtott
— Ra meg liobos Andris vagyok.
— laton rttcoor!
— Megint iti lom uramóreémrt egy kié éjjeli uráliiéra. 

Htillrtm, elsodorta a vihar.
(hieo* kié fehér falu házba tértek lie, hol két fehér 

■ rrmélv várta őket a konyhában lioboe András sorra 
megw'veste ökrt.

Pa a feleségem. Kz meg a lényem, a >1 arena, 
ot már ismvr.au — frleit Palkó, mire Murre» él- 

kintit egj- kiveit.
— Hát to-ujunk bcijchh. a szobába 

liobos András. — Majd az ossso- 
ttyek fövitek egy kis vámőrül addig.

bizony jrr vacsora került az asz­
talra s mig au etitéueült, Halász 
Palkó Miovit hr.-ndott összevissza 
Dobot Andrásnak, begy ha aaaak . 
ruk a I ized rész.- lett volna igaz, 
akkor te >ok lett volna hazugságnak.

A vacsora mellé aztán borocska is 
került. Jó kis tihanyi.

Kitől aztán Halász Palkónak 
ölvén bolond kedve támadt, hogy a 
jó bortól e. vagy a Marvsa széniétől, .
__ de úgy éjféltájban annyira el­
ragadta rozét a miodenből tréfát 
gyártó természete, hogy megkérte a 
Marosa kezét.

Az üregek Sürgettek egy kiesit, 
titkon őrüllek, hogy a lányuknak 
milyen szereneséje akadt, Dobos 
András azonban komoly, megfontolt 
ember volt, tudta mindennek a mód 
jót, hát most is ezt mondta Palkó­
nak:

— Előbb meg kell tudnunk, mit

-T

ÍTT

v

síül hozzá ez apád. UfKrt mé« mink neu. \ .Ia>/olha 
tank zeninut. Majd egyik hét«« áti».együak ux apádhoz. 
Előbb köriiieérüuk **gy kintit.

Halász Palkó ezt gondolta:
Vsak egyszer «dmehessek inu»*«. aztán mar hiába 

jöttök ti én utánam!
1 a-fekvéskvr azonban ku l»aj t orient.
Mnrrsánsk ugyanis megtetszett l fa 1:1«/ Palk«» * gon 

doita. ha holnap elmegy innen. h..iha mán lányba bolon 
dúl. mert csalfák a férfiak. H **rX haboaáz voh Mar 
rsa nagyon és értett némi rontásokkor, »ikre a vén 
aaezowyak tanították, elhatározta, hogy er_kor PaJk** e!- 
abtzik. odalo|«ő«jUúk hozzá és titkon szábt Narr a hajáből 
a legény ingél«e, mert az a babona, hogy igy a legény 
nem hagyja cl a kedvesét »oha.

Palkónak az rhs5 »»bábán vetettek -I egy
kettőre elaludt * Maresa odalopőzr* . -vmrr-
jh a hajszálat.

tiyenge olaj mévneet M vitt, hogy »*cg
ne szúrja Pált, aki hányát fekve »gy . .«fudt,
mint a bunda. [

Maresa levonta róla a takarót «levőkig s v*kor 
történt a baj.

PaUró ingébe <4öl a gygimor tájon két áruló pi­
ros betű \olt bele vám a: Ó. P. 

í Mareaa ösaztnonia a szemét, < Ifujta a mées«-t
H kiment. t i

Ivdes anyám, ez a legény jóba jár. Nem
Bíró Pál ean.-k a neve, mert akkor B. P.-nek
ke»’.lene az ingéb«*n lenni.

öreg Dobos András is fölfigyelt a leMÓlrf.
— Kutassuk át a ruháját! — mondta.
És «‘«akogyan. A dtihmlnyznebben találták egy 

noteszköarx et. hát abba rsak bele van ám Írva, 
hogy: Halász Palkó ^«lujdena.

— Ej, á mindenit! lospozxuk tovább.
Hűt odébb meg ez ill:
A napámtól kaptam hátnjuazáz -forintot, min­

den iolius vkej«^n titennyoie forint a kamat.
Nős ember ez. halljátok-e?

— fth a zsivány, «>h a szédelgő! — topánkodott 
1 k«l«rei néni.

- I»ejszen akkor nem is «Ht ez itten ingyen 
— mondta Dobos András — Reggi 1 előtt mo**t 
már ki nem dobom, hanem a szállást megfizeti.

— l>e vane pénzét — kételkedett Dobosáé. 
Van csónakja!

Zárjátok rá az ajtót, én meg lemegyek a csó­
nakhoz és fölhozom az evezőket.

Palkó ezalatt nyugodtan aludt. Hajnallá jbam 
azonban arra ébredt, hogy igen szom ja tik, Nyitja as 
ajtót, akar kimenni, zárra van.

— Hűhó! Mi lehet ez? Itt valan 
«■»fölötte.

Keresi a ruháit, a dolmányt nem találja.
Hirtelen észbe kap.
— Abban volt a nolenr.! A noteszban a nevem! No- 

«zerbuaz világ, jó lenne lenét tágulni, de merre. Az 
ajtó sárra, ao de az ablak hála Istennek, okos ember 
:iaon ia kifér.

Hamar magára kapkodta a bent levő ruháit. 
azt arm mondta, hogy köszönöm a szállást, az ablakon 
keresztül elpárolgott, persze dolmány nélkül.

Amint kilép, látja ám, hogy két erező nyújtózkodik 
a rag alatt.

— Nem az én evezőim ezek? Dehogy nem! No, sze- 
reiu-ne, hogy ezeket megleltem, mert dolinán v nélkül 
még eaak hsán juthatok, de evesük nélkül csónakon alig.

Ment is ám a partra s csónakba szállva, eveseit ke­
ményen haza felé. "

A vihar már elült, a minthogy az 
ilyen balatoni vihar am ihren hirte 
len támad, úgy nemsokára’el ia au- 
lik. Halász Pál tehát tix óra felé 
már haza ia > ért.

Otthoo pénzzé meg volt rettenve 
* feu-eége, hogr a viharban rlvenett 
« még örült, hogy drága itt« hiten 
ura ilyea hamar hazakerült. Mikor 
aitáa kiörvendezte magút. egyaaer 
csak megkérdezte:

— Hol a dvmányod f
— Tudom u ént — füllentett 

Halózz PÁL
— Hát hová lett,
— Akkora vihar volt az te asz-

Hzony, — hazudott egy hatalmasat __
hogy lefújta rólam még a dohnnnro 
diát is. <,

— Csakhogy ki tudtál hirtehs 
bújni belőle — felelt az asszony « 
annak örömére, hogy az ura visz- 
szakcrült, elhitte neki ezt a buta 
hazugságot.
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XDOKOLT-E a haiálVüntetéa! Szükség van-c a 
villamoeszékre! Az amerikai közvélemény egy 
része azon az állásponton van, hogy a halál- 
büntetés, mint társadalmi védőeszköz, elenged­
hetetlenül szükséges. Kgy máz része pedig, hu 

mánus okokra célozva, fölöslegesnek, sőt embertelennek 
minősiti a halálbüntetést s azt mondja, hogy nem méltó 
a huszadik századhoz.

Nem egy tekintélyes amerikai kriminalista, nem egy 
tekintélves ismerője a gonosztevők mentalitásának azt 
az elvet vallja, hogy a halálbüntetést el kellene törölni. 
Ezt a felfogást képviseli I-ewia E. Laves is. a hires 
Sing-Sing börtön igazgatója. Ebből a börtönből nem 
egy gyilkost vezettek utolsó útjára s amikor laiwes u 
halálbüntetés ellen nyilatkozik, nem egy elmélet alap­
ján teszi ezt, hanem gyakorlati tapasztalatai alapján.

Az American Prison Kongressen, amelyet nemrégiben 
tartottak meg Bostonban, nagy feltűnést keltett annak 
a mozgalomnak a megindításával, hogy a halálbünte­
tést meg kellene szüntetni. Az a célja, hogy törvény­
hozói utón mondják ki a halálbüntetés tarthatatlanságai 
s ennek a célnak az elérésére igénybe részi tekintélyei, 
összeköttetéseit, tapasztalatokra alapozott meggyőző

Egv újságíró a minap felkereste a 8ing-ben levő 
irodájában, ahol álláspontjára vonatkozólag hosszabb 
beszélgetést folytatott vele. Röviden összefoglalva állás­
pontjának lényege a következő.

A társadalmi szükségszerűség a halálbüntetés egyel 
len igazolása.

Ennek a társadalmi szükségszerűségnek azonban nin­
csen reális alapja, mert a statisztikai adatok azt bi­
zonyítják. hogy a halálbüntetés nem csökkentette a 
gyilkosok számat.
"Ennélfogva n halálbüntetésre nincsen szükség, mert 

abban az esetben, amikor alkalmazzak, céltalan i a 
mellett kegyetlen végrehajtása egy olyan törvénynek, 
amely nem használ a társadalomnak.

Lawes igazgató arra is utalt, hogy minden nyolcvan­
öt gvilkos közül csak egyet ítélnek halálra, ami magi 
ban Véve kétségessé teszi az erre vonatkozó torvény
komolyságát. . ...

— A gyilkos — jelentette ki a Smg-Srng igazgatója 
_ s legritkább esetben számol tette következményeivel. 
S amikor esetleg mégis figyelembe veszi, tikot ama 
nyolcvannégy' sorába tudja magat. akit nem ítélnek
kálóira-

Figyelembe kell venni azt. hogyz Lawes mar húsz 
íve foglalkozik az amerikai fegyházrendszerrel e csak­
ugyan ismeri a fegy eure k lélektanát.

Volt idő — folytatta vallomását Lawes — n 
mikor magam is hittem a halálos Ítéletben. Amikor 
■ t ” megszokott álláspontot képviseltem, hogy a gyil- 
- .sokkal szemben egyéb védelmi eszköze nincsen a tár- 
**dslomnak mint a vUIamosszék. 8 természetesen ab-

r^Se“ ho*y1X1 ^uk-,u' lki *■* mú* e"ber
életét'1 vette eí, ti bűnhődjék úgy, hogy veszítse el a
‘“Johasem‘szerettem a yillamosszéket, de MWW 
Iáirt önt nem lehet ngy igazgatni, hogy az ember ahhoz 
. t • - macát, amit szeret és amit nem szeret. TrtSi adatokat nehéz összegyűjteni, mert az 
y,vc» államok és külföldi országok más és más rend- 

.1 niáii állítják össze ezeket ti adatokat és más

- ‘'igazgatónak s az anyagom, amelyre »ze-pont^,,.
, * haUlbüntetés ellen építem akarom, mindinkább

: Ve^'példiul ti olaszok esetét. New Yorkban 
, • olasz, tehát sok az olasz gyilkos is. 1889

ót» h.srnmeiáaaegycentiét olyan fegyene ke­

rült a Sing-Mingl*», akik halálra xottak ítélve. KUaa 
mitottam a megfelelő adatuk alapján, hogy a halálra 
ítélt közöl szí* veit a* olasz.

Most vegyük figyelem he »*1. hogy Olaszországban 
nem ismerik a halálos Ítéletet. S esnek ellenére szár 
ezer lakos közel csak 3.48 gyilkos esik. eszel szembea 
New Yorkban minden százezer lakóért 4.63 gyilkos 
esik, holott az viaszok nemzetiaégszámhaa csak a kar 
mariik helyen vannak New Yorkban.

Mindenesetre jellemző a két adat. Mi lehet ennek 
az oka!

— Rájöttem arra — folytatta I»awe« az újságíró 
előtt — hogy az esküdtek nagy része ugyanénak nem 
helyesli a halálos ítéletet^ 8 sokkal tárgyilagosakban 
a a lelkiismeretűk megnyugtatása szempontjából sok 
kai !>ersületesebben mondanak véleményt, ha rsak 
fegyházbüntetésről van szó, mint hogy ha halálos ité 
letet kell kimondani. Ez a helyzet Olaszországban, ahol 
például életfogytiglanig tartó büntetést a gyilkos eseté­
ben azzal éltesitenek meg, hogy a büntetés első észtén 
dőjét n gyilkosnak mag au zár kában kell eltöltenie.

Lawes igazgató emberséges ember. Tiszta kék szeme 
hen a meggyőződés és rmberszeretet fénylik s véle­
ményét nemesak szentimentális tartalmú szavakkal iga­
zolja, hanem tényekre alapozott konklúzióval. Az olasz 
eset csakugyan jellemző s s halálbüntetés ellen ér 
demleges érv számba mehet.

Erős, kemény, határozott ember, akit nem lehet pusz­
tán szavakkal meggyőzni s aki maga sem él a frizi 
sok gyenge és bizonytalan fegyverével.

Tisztában van azzal, hogy egy nagy és fontos kér­
dést vetett bele az amerikai közvéleménybe s hogy a 
halálbüntetés kérdését nem lehet azzal a mozdulattal 
elintézni, a mely nem számol a következnie 
nyekkel.

Tudja, hogy mit beszél és hogy mit akar.
Argumentumában a halálbüntetés ellen a többi kö­

zött utal arra. hogy azokban az amerikai államokban, 
ahol sok halálbüntetést hajtottak végre, egyáltalában 
nem apadt a gyilkosok száma. Sőt jellemző, hogy azok­
ban az államokban, a hol á halálbüntetés érvényben 
van, több a gyilkos, mint azokban az államokba*, ahol 
a halálbüntetést megszüntették.
Például Maine és Rhode Island államokban együttvéve, 

ahol nem ismerik a halálbüntetés törvényét, 1906-tól 
1921-ig jóval kevesebb gyilkosság történt' mint Con 
neetieut és New Hampshire államokban, ahol viszont 
érvényben van a halálbüntetés törvénye.

8 számos hasonló esetre utal.
A középnyugat államai közül például érdekes, hogv 

Michigan és Minnesota államokban, ahol a halálbün­
tetést megszüntették, fele a gyilkosok száma összeha­
sonlítva Ohio és Indiana államokkal, ahol még mindig 
a szükségét látják annak, hogy a halálbüntetés tör 
vénye életben maradjon.

— Az is jellemző — mondotta Lawes igazgató az 
újságírónak —• hogv* aránylag milyen ritka esetben 
hajtják végre n halálbüntetést, ami viszont hozzájárul 
ahhoz, hogy ez a törvény a komolyságából veszítsen.

1910-ben például negyvenhárom állam kilenrszáztiz 
gyilkosa közül csak 12 százalékon hajtották végre a 
halálos ítéletet. Ha ez a tizenkét százalék megérdemelte 
a villamoeszéket, akkor miért nem érdemelték meg a. 
többiek isi A mentő körülményeket kel! figyelembe 
venni! Rendben van, de hogy az aránytalanság ilyen 
nagy legyen, az mégis vsak gondolkodóba ejthet ben­
nünket.

Akik a halálos ítélet mellett vannak, azok azt sze­
retik álitani é?vük igazolására, hogy életfogytiglanig 
elitéit fegyeneek közül sokat később szálfádon bocsá­
tanak, szóval nem bűnhődtek a tettükért.

LIVII E. LAWES.

— Erre nz a válaszom - jegyzi meg Lawes f egy ház 
igazgató — hogy a rendelkezésemre álló adatok szerint 
1912-től 1919-ig kétezer fegyene közül vsak tizenkilenc 
százaléknak kegyelmeztek meg. Szóval a helyzet az, 
hogy amíg a halálbüntetés — mint elrettentő eszköz — 
vsak tizenkét százalék esetében kapott alkalmazást, ad­
dig az életfogytiglanig terjedő büntetés nyolcvanöt 
százalék esetében. __’

Lawes igazgató nagyon bízik abban, hogy a kam­
pány, amelyet a halálbüntetés megszüntetése érdekében 
megkezdeti, előbb-ntóbb eredménnyel fog végződéi.

A bostoni kongresszuson mondott beszéde élénk visz 
hangot kebleit nemesek a fegyencszakértők, hanem a 
laikus közönség kőidben is. Emberségesnek kell lenni, 
hangoztatja I»aweí^ számolnunk kell azzal, hogy a 
gyilkos is ember s számolnunk kell azzal is. hogy a 
halálbüntetés csakugyan ewökkenti-e a gyilkosságok 
számát vagy sem.

A statisztikai adatok azt igazolják, hogy nem csök­
kenti. Minek tehát hivatkozni arra — veti fel a kér­
dést Lnwp* — liófcv a villnmosszék a társadalom vé­
delmi eszköze!

3VfASAjfcNAp
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ÖTÖDIK OLDAL

Felesleges a Villamosszék

A Sing Sing 
igazgatója a 
halálbüntetés 
ellen. — A ha­
ld l büntetés 
nem csökken­
tette a gyilko­
sok számát. —
Érdekes és jellemző statisztikai adatok. —A 
new yorki olaszok és az olaszországi ola­
szok. Emberséges szempontok hangoztatása
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Rólandné Búcsúja- Beugnet gróf 
levele

lu ezeket a csúf, fekete betűkul papírra 
vetem, drága barátnőm, arra gondolok, 
hogy talán jobb volna, ha a sakkasz­
talhoz ülnék, elfoglalván a szegény jó 

.de Viliette helyét, kit egy félórával ezelőtt szó­
lítottak a forradalmi törvényszék elé. A márki 
felállt és partnere felé fordulva, mosolyogva 
mondta: ‘Igazán sajnálom uram, hogy megza- 
várták ezt a kellemes partit, majd talán, oda­
fent vagy pedig odalent folytatjuk. hgyéb- 
ként nem hizelgésképen mondom uram, ön ki­
tünően játszik és minden reménye megvolt a 
győzelemhez. Ám, ki tehet róla. nem állhatok 
tovább rendelkezésére. Adieu. * A márkit, mint 
megtudtam, ma hajnalban viszik ki a kordén 
utolsó útjára. Éu pedig leveleket Írok önnek, 
édes barátnőm, a helyett, hogy leülnék a szegény 
de Hréze mellé és próbálnám megvigasztalni az 
erőszakkal félbeszakított sakkpártiért.

Nem merem megszólítani, nem merek hozzá 
közeledni. Ott ül azon a helyen, ahol ült, mi­
kor a jókedvű márkit, a kitűnő sakkozó part 
nert elvitték tőle. Figyelmesen, mozdulatlanul 
nézi a sakkfigurákat. Xrm lehetetlen, hogy 
csakugyan folytatni akarja a márkival 
fent a játékot.

Kötelességem volna hozzá szólni, de nem 
merem zavarni. Inkább leülök (innék Ír­
ni, étles barátnőm. Írok. mint mindennap, 
abban a biztos reménytelenségben, hogy 
egyetlen sorom sem fogja olvasni soha.

De ha nekem olyan nagyon szükséges, 
hogy Önhöz szóljak.

Nem régi életünkről, mely oly messze 
bizonytaan Midben úszik már mögöttem, 
hogv" nincs mit beszélnem és nem jöven­
dőmről, mely oly kérlelhetetlenül közel, 
biztos és világosan látott, hogy nincs miért 
beszelnem róla. Inkább az életről, mely 
kápráztatóan gyorsan, színesen éa érdeke­
sen suhan el itt mellettem. Mindig uj ér­
kezőkkel * mindig uj távozókkal.

Ugyebár írtam önnek Marion Philipon-' 
ról. Roland de la Pistiére feleségéről. Meg­
rajzoltam önnek azt a júniusi reggelt, mikor 
ide behozták. Akkor, meghallom, kissé gúnyos 
kíváncsisággal nyzteiu a Uronde védő angyalát. 
Vájjon tudja-e már, hogy Brissot, Vergniad. 
Gesonné a a többi huszonkettő végzetüket vár­
ják. Sokat hallottam Kólandnérúl, de soha sem 
láttam, most végre figyelmesen megnézhettem.

A Gironde bőbeszédű védőangyala meg csak 
alig. hogy csinos — gondoltam magamban, mig 
kréta fehér arcát és mesteri gonddal elrendezett 
fürtéit néztem. Csinos keze és jóformája lába 
van. mely mintha megcáfolná polgári származá­
sát. Szép és előkelő a fejtartása, harmonikus 
a mozgása, hajlékony és minden nüanazolásrs 
képes az orgánuma, egyébként pedig... Egyszer­
re eszembe jutott a sok udvari pletyka, mit a 
házánál tartott orgiákról, meg a Brissot-val. 
Barbarour-ral, Yerpehiard-val szőtt viszonyáról 
hallottam és a szemébe néztem. Olyan csodála­
tos. tiszta, mélységes, nyílt szempárt nem lát­
tam soha. Elszégyeltem magam az ocsmánysá­
gok miatt, mit róla hallottam.

S. mig itt köztünk a Conciergerieben elhelyez­
kedett. folyton próbáltam lelkemet ellene izgat­
ni. Bevallom vétkemet, nem sikerült. Ne gon­
doljon rám vádlólag. édes barátnőm. H így je el. 
senki sincs jobban tisztában a Gironde megbo­
csáthatatlan bűneivel, mint én. kf még a vér- 

, dühtől beteg jakobinus banditákra sem harag­
szom úgy mint reájuk. Ezek a vér mámorától 
megkáhult agyak közt volt sok jóhiszemű, tisz­
tességes. a gyilkosságig becsületes, kik komolyan 
hitték, hogy a világ megváltozik, ha minden ren­
desen fürdő és tisztálkodó embert elpusztítanak, 
kiknek becsületes meggyőződésük volt, hogy éhes 
gyomrok azért korog, tüdövészes feleségük azért 
köhög, gyermekeik azért idióták és nyomorékok, 
mert az “oaztrik asszony” feje még nem hűlt 
Selé a fűrészporos kosárba. Higyje el drága ba­
rátnőm. vannak emberek, kiknek nincs egyéb 
bűnük* mint a butaság és a mocskosság. Igaz. 
hogy ezek jóvátehetetlen, gyógyíthatatlan, blin­
den más bűnnél súlyosabb vétkek.

Ámde Gironde.Yergniard. Brisset igen jól

“Vasárnap” számára, 
•irta: D. Lengyel Laura

tudták, hogy a kenyér, a fa, a zsir nem lesz ol­
csóbb. ha a zsarnokot meg is ölik, s ha bikahan- 
gu Danton minden héten megismétli a szeptem­
beri mészárlásokat, őket ízlésük, tudásuk, gon­
dolkozásuk éppen ugv elválasztotta a jakobinus 
csőcseléktől, mint ahogy minket elválaszt, ök 
gyűlölték Robespierret, százszor is visszalökték 
Danton feléjük nyújtott véres kezét, futóbolond­
nak nevezték Camille Deinailinat és utálattal 
beszéltek Marat őrült vérszomjárói, fis mégls- 
mégia egy Vergniand nevezett tiszteletre méltó 
derék polgártársaknak a Tuileriák ellen induló 
Canaillet. .

K* akkor, b<»£7 ott álltam nemben a Gironde védő 
ángy illával, Rlen.1 de la Malier# feleségével, kemény, ke-

A

egyutt élve, jól megismerem a 
ssép >szemü feleségét. Marion 

^ettünk, sokat vitatkoztunk, ter-

serü »savak voltak tu ajkamon » ina. hogy utoljára Kion
toltam meg Marion asssoey formás, fehér kié keiét, örü 
lök. hogy eteket a kemény siavakst ki nem mondottam, 
örülök. — bár most s végbuesti után is estembe jut, hogy 
ex a no Volt az. aki soha ki nem engesztelhető, merev gyű­
löletével uramat és királyomat halálba üldözte. Roland, 
ki a király tekintélye é* emberi jósága előtt már-már 
meghajolt, uj gyűlölködésre erőebödőtt felesége hideg, 
objektív, soha meg nem tántoruló hajiba tat lanságé tél. 
Boland né asszonyt a király emberi és uralkodó erényei 
nem fegyverezték le. Mert neki tökéletesen mindegy 
volt, hogy XVI. Isajos vérivó szörnyeteg-e, vagy szentek 
és vértanuk mélt«» utódja? Ő a királyságnak üzent thá- 
borut • fájdalom, igen jé eredménnyel

Akkor keveset tudtunk róla a szennyes pletykákon ki- 
▼ül, mit az udvari körök terjesztettéi életéről. Ezek az 
ocsmányságok szakasztott másai voltak azoknak, amiket 
a korcsmákban és lebu jókba* Marie Antoinette ról éne­
keltek valaha. Az emberi fantázia, barátnőm, sokkal 
korlátoltabb és erőtlenebb, mint hiszik.

Most itt nap nap után együtt élve, jól 
hajdani belügyminiszter szé 
Philipont. Sokat beszélgeti 
mésxctrwn nem azért, hogy meggyőzzük egymást Okos 
ember remélhet-e ilyesmit? Remélhette-« Marion Philipen, 
hogy valaha részt veszek az 8 lázálmaibnn, vagy remélhe­
tem e én, hogy a véső mester túlontúl sokat olvasott leá­
nya megérti a mi igazunkat? Gyűlölt bennünket éa ezt 
nem is tagadta. Elmondta nekem, hogy kis leány korá­
ban milyen fájdalmat okozott szivének egy különös eset. 
Igen jómódú és megjelenésű nagyanyjával egy nemesi 
hölgyekből állott társaságba tévedt. A hölgyek mind ka- 
rottsékbm ültek ét aa öreg polférattaonynak egy kis zsá­
molyt adtak, hogy arra iffjö%. Oh, az az ostoba kis zsá- 

Talán nem volnék itt a Coeeiergerieban, ha a 
M öreg édesanyja egy karoeaséket kap a falusi 

nemes hölgyekből álló társaságban f
Én! Én?!__ De valószínűleg Marion
Philipen sem lenne itt a halál eme 
kellemetlen elópitvarábsn.

Mikor ezt elmondtam Rolandnénak, 
mosolygott. Mert udvarlás és finom 
elméje minden ötletet honorál, a leg­
gyöngébbeket ir— az enyéimet ní 
Á mde jól lát Um, hogy e$y pillanatig 
sem vette komolyan, amit mondtam.
Istenem, az emberek —* még a leg­
okosabbak, legkiválóbbak sem sejtik, 
hogy müven hatalmak űzik, verik 
ókét, titokzatos, végzetes, önmaguk­
nak is romlást hezó végzet felé.

Mert most már megmondhatom, 
hogy ez az asszony, kire eleinte nem 
t»dUu» másként, mint gúnyos széna-

Xó ipa

lommal nézni, ki mini a megbukott Giremk- hsliatlaaut 
sokat beszélő védőangyala, mindég humoros alak volt a 
szememben, ez a Marion Fh&pon a legkiválóbb, icgérié 
kesébb, legnemesebb emberek egyike «olt, tűig e 
itt járt közöttünk. Finomság;», jósága, gyÖBgé*lség- 
méltóvá tette volna árra, hogy dísze Jegyen annak a ki- 
rálvi udvarnak, melyet olyan hallatlan. • Bg»nztclbcUiter<, 
hideg meggyőződéssel gyűlölt. Gyűlölet.- teljesen ér­
mé ly telén volt. A Maiié Aotoniett. ellen indított hajsza 
hideg undorral töltötte <■!. !v azért szívesen clősegitette 
a Gironde dal, a i»aicflettek és gunyversth kbidisát. A 
király személy iránt szánalmat és rokonszenvet érzett ét 
ö kérte meg a Vergianiot, hogy a pá link asz agu csatorna 
tisztítókat üdvözölje, mikor a Tuileriák eileu vouch 
Monscinr és Madame Vétó fejét követelték.

Nálunk az udvarnál nem volt ujság, hogy Fran< u<»r 
szág sorsa egy asszony kezébe* legyen. Hozzászoktatott 
már bennünket a napkirály, XIV. I-ajoe eléggé. De hogy 
egy asszony tisftán lelkének erejével yr-zeasm <-gy czá. 
színből ö*zevei6dött és ezerféle ambíciótól gyötört pár 
tot, azoa még itt a Coneiergerieben i* elcsodálkozik av 
ember. Pedig itt megszoktuk a legkülönösebb dolgokat 
is. Legfeljebb azon csodálkozunk, hogy még mindig élűnk.

Szegény Marion Philipon már ezen is tu! ran. 0 mu 
hajnalban őrökre elment.

Az asszony, ki jobban meg tudta velem értetni a Gi­
ronde küzdelmét, tragikumát, mintha köztük éltem volna, 
az asszony, ki kitudott t-age*z telni leghalálosabb, leggyii 
tvlt»-bb ellenségemmel, n»úr nincs többé az élők között.

Ne értsen félre, drága barátnőm, Mario* Philipon 
nem ingatott meg szilárd meggyőződésemben. Hi 
szem és vallom, ma éppen úgy, mint tegnap, hogy 
a Gironde ész vesztett alakjai Franciaországot vész 
be. gyalázatba és romlásba vitték. Hogy nem ezt 
akarták, bogy maguk is elvesztek a szennye*, vére* 
áradatban, melyet hiába igyekeztek medrébe vissza­
terelni, azt RoÜandné beszéde után tökéletesen meg- - 
értettem. Ma is ugv látom a szerencsétlen, tragt . 
kua alakokat, de ma már nem bírok rájuk hara 
gudni. H nem fogok haragudni akkor sem. ha a 
xérpadem állva, még egyszer tele szirom tüdőn**? 
friss, szabad levegővel és szemem megtelik fény 
nyel, napsugárral, ragyogással s gondolok arra. a 
mit itt hagyok, amit elraboltak tőlem. ^ Nyűgöd 
tan meghalok annak, akinek éltein. . azaz nem 
úgy, mert megbocsátottam azoknak, és sajnálni .tu­
dom azokat. — kikért majd a vérpadra visznek.

És ezt a csodát Marion Philipon cselekedte. 
Nagyobb csoda volt ez, mint a Gironde vezetése. 
Semmit vissza nem vonva, meg nem másítva gon­
dolataimból, érzéseimből, siratom ma a legkiválóbb 
asszonyok egvikét, ki elhozta ide a halál pitvarába 
lelkének erejét, gyöngédségét, nemes acélosságát, 
finom, megindító báját. Hogy haragudna Marion 
Philipon a jelzőkért, ha hallaná. Vagy talán ön 

sok mindent megért most. mit ott kunt az eeemácyek 
viharos forgatagában nem értett meg. Nem tudom, nem 
is beszélek róla.

IV azt tudom, halálra ítéltető* után is állította, hogy 
az ügy, melynek elárulásával vádolják, melyért vérpadra 
cipelik, a legnemesebb, legszebb, íegigazabb s halandó em­
bert szebb sors nem érhet, mintha vérét ontja érte. Hi 
valkodás és póz nélkül állt szemben sorsával, mellyel tel­
jémen éa tökéletesen tisztában volt a" perétől fogva, hogy 
a Coneiergeriébe behozták. ^

Ma hajnalban ütött az óra. Mikor visszatért a forra­
dalmi törvényszéktől halványan, kimerültén szorított kő­
zet mindnyájunkkal. Egész nap gyötörték lealázó, hit­
vány, alávaló kérdésekkel Rólandné már nem az életéért, 
csak a becsületéért harcolt.

Mikor ott állt velünk szemben, valaki — lehet, hogy. 
az ön barátja volt — könnyezni kezdett. Rólandné a zirv 
férfi vállára tette a kezét.

— Nem, uram, azt nem szabad— Fájdalmat meet .már 
nem szabad okoznunk egymásnak— Eleget bántottuk 
egymást. Most már béküljünk ki— Akarja!__ Igen?

Oh igen— igen— Én kibékültem nemcsak vele, 
kinek ssép feje mosolyogva int felém a túlsó partról, 
hanem mindenkivel, ki sserelmeeen meggyötrött, vagy 
ellenségem jót tett velem. Olyan gyöngéd éa tiszta a lel­
kem, mint a Marion Philiponé volt, ki a vérpadon ked­
ves és gyöngéd mozdulattal előre bocsátott egy Lamarvhe 
nevű öreg embert, bogy » szegény öregnek ne kelljen 
az 6 kivégzését végig néznie.

Kz volt Morion Philipen *z erős áz gyöngéd, bőnk. óe 
alázatos, crops könyörtelenség én önfeláldozás, a maga 
megbecsülés és másokra gondolás— fis ahogy végig né­
zek n homályos, komoly termen, reá gondolok. As asz- 
Monyra, ki nélkül talán soha sem jutottnak volna el ide, 
a halál pitvariba, de ki nélkül nem ismertük volna meg 
a legtökéletesebb, legritkább isteni eeodát: a tiszta, fé­

nyez, igazi emberi lelket.
Mióta a hajain szürkülni kezd, tu- 

dom, hogy semmi sincs ingyen, tu­
dom, hogy mindenért fizetni keik 
Számot vetek magammal és azt mon­
dom itt e homályos pitvarában a ha­
lálnak, na már nem volt drága, meg- 
érte a fizetést és azt fogom mondani 
amaz utolsó hajnalon, mikor leszállók 
a kordóról, mógegytzer fölemelem a 
fejemet ós tclesrivom a tudómét friss, 
szabad levegővel és megtelik a sze­
mem fénnyel, melegségei, világos- 
•ággal, a gondolok azokra, kik itt 
előttem meghaltak és gondolok Ma­
rién PhiHponra, ki valaha Francia 
ország sorsát tartotta finom, formás 
Már kis kezébe«.
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HETEDIK OLDAL

V§^ \

rejtelmek

Talán
mltjá kis. hogy

emlékei®

FK ismeretlen megismerése, 
feltárása izgatja a modem 
zeletét. Megkíséreljük 
múlt etsiilyedt útjait és 

kmfeni a jövő ablakán. De a 
érdekel, vonz bennünket a múlt. 
az emberiség, azért fordul 

szebb és tisztább
lódjék.

Lord Carnarvon barom ezer erre*------—
sza és megbolygatta Tutenkhameu fáraó évezre­
des nyugalmát. A tudós lord az életévet Esetett 
meg ezért a “esendhá borításért.” De a hali! 
nem riasztja visaza a tudósokat. A fraweia és 
az angol kutatók egyenesen a halálUaL a mée- 
világgsL a szellemekkel, a halottakkal 
nek érintkezésbe jutni s különb* 
beszélnek el nekünk arról, hogy a 
gok mögött s ml történik a világost lat.

S n**rt jön Boy Chapman Andrews, a aew 
yorki TeZmészevrajzi Muzeum igazgatója a e 
tudományos intézet harmadik ázsiai expedíció­
jának vezetője, aki a Gobi sivatagot kutatta át. 
az el posztóit Paradicsom állítólagos helyét át 
tizenkét millió esztendőn át nyúlt vfnaa. szinte 
az élet eredetéig.

Az élet dereng* h«_
kan tizenkét mfllió javéi ezelőtt.-------------
tudósunk, dinosanrnaok leselkedtek a Paradi­
csom kerül, ‘‘rettenetes hüllők”, ahogy Sir 
Richard Owen nevezte el őket.

Andrews professzor több ilyen mammutmri 
, őslény ásatag csontvázát tárta fel, fantasztikns 

lények csontvázait, amelyeknek már a puszta 
neve is erőt és vadságot éreztető, mint “titá­
nét here.” “belnehitberimn.” “caretosaurus” és 
igv tovább.

Cgy hiszik, hogy a - Gobi sivatag "‘csont bá­
nyái” minden kétséget kizáróan igazolni fog­
ják azt az elméletet, amelynek értelmében az 
élet maga ezeken a ma már pusztákká vált pa­
radicsomi vidékeken született meg. Az uj ása­
tások eredményei emellett bizonyára nagy mér­
tékben tisztázni fogják a fejlődés folyamatának 
eddig még tisztázatlan és homályos kérdéseit.

” Expedíciónk első hónapja” — Írja Andrews 
professzor mongollal táborából, “minden vára­
kozáson felül jól ütött ki. Ahol csak töredéke­
ket reméltünk feltalálni, ott a nagy és kis di- 
nesaurusok ásatag maradványainak óriási töme­
geire bukkantunk. Néhány hónap bele fog még 
tdni mielőtt kimerítettük volna ezt a kitűnő 
tudománvos talajt, de már eddig is két teljesen 
tökéletes dinosaurus csontvázát hoztuk a nap­
világra és több más 
csontváz részleteit is.
Ezek az őslények az 
Ingnanodon fajtához 
tartozó növényevő di- 
nosaurusokhoz tartoz­
tak, de vannak köz­
tük kisebb íajtijuak. 
amelyek - a húsevő di- 
nösaurusok közül va­
lók. Ezek a csontok 
legalább is öt millió 
évesek, de gyönyörű.-, 
en megőrizték érettet»-
formájukat.”

“Valószínű, hogy ro 
kunságban állottak az 
európai típusokkal.
Ha ezt a körülményt, 
összevetjük előző ku­
tatásaink eredményei­
vel ucv minden való-’ - — -• ... -
szintig szerint, megállapíthatjuk, hogy Kwép- 
Azsia volt a dinosaurusók őshazaja s hogy .ezek 
a félelmetes lények panan vándorolták at Euró­
pába és Amerikába, to .v«*-

“Az expedíció maga most* két részre oszlott

Az daő csoport a dinosaurus-ágyakban dolgozik, 
mi* a másik a később kialakult földrétegeket 
kutatja át. A második csoport, amely az első­
től huszonnégy' raértföldnyi re délre táborozott, 
wf eoeen korból származó ásatag maradványo- 
kaC tárj* fel, az "pmlős állatvilág hajnalinak ko­
rából való maradványokat. Ezek a rétegek 
rendkívül gazdagok ásatag maradványokban.

Andrews professzor buldog örömkiál lássál 
üdvözölte annak az óriás orrszarvúnak a kopo­
nyáját, amelyet az expedíció tagjai előtte hoz­
ták ki a föld mélyéből. Az óriás orrszarvút.

mint a “titanofhere” nevű őslényt, 
és maradványaiban eddig csak sme 

találták meg. Az Amerikai Tér- 
Muzeum tudósainak kedvenc elme- 
valamikor, még “az aranykor” az 

Paradicsom napjaiban Amerikát és 
kötötte ösase. Akkor történt, 

és az ő fivérei és nővérei, 
agathamus, a Laelape aquaünpuó 

é&t a Stegosaurus, kivonultak a Paradicsomból 
és átvándoroltztk az uj-világba.

“A* ezpediriónak az a meggyőződé*, hogy 
vannak a világ iegkiterjeátebb 

teljes-igazolást nyer” — 
professzor. Az expedíció ve- 

zíz* saséba* ugyanekkor hozzátette, hogy szá­
zadok és az expedíciók százai kellenek ahoz, 
hagy ezeket az állati lerakodásokat teljesen át-

“Eredetileg azt az elméletet állították fel” 
fejtegette a professzor — "hogy Enrópa és 
Amerika emlős állatai Közép-Ázsia központi 
élet-telepéből kerültek ki. Ez az elméletünk 
napről-napra több és több és értékesebb bizo­
nyító anyagra támaszkodik. Minden kétséget 
kizáróan megállapítottuk azt is. hogy valami­
kor Ázsia és- Amerika szárazföldi összekötte­
tésben állottak.”

Az expedíció eddigi legértékesebb lelete egy 
óriás dinosaurusnak csaknem teljesen tökéletes 
csontváza. Ennek a már kipusztult őslénynek 
csak a farka bnsz láb hosszú volt. Dr. Walter

Granger, az expedíció régészetiem csoportjának 
vezetője és munkatársai heteket töMttak el a 
csontváz óvatos kiemelésével s végtelen türelem­
mel készített ík elő az egyse írnotok pontos be­
eső magolását. -

Bár a hőmérő csak a zérón áll s az expedíció 
tagjai gvapjéruhákba és szőrmebundikba búr- 
kolódzva végzik munkájukat, a kutatások vál­
tozatlan gyorsasággal ét pontossággal haladnak 
előre.

A harmadik ázsiai expedíciónak különösen 
nagy áa kivételes szerencséje van, mert az 
egyik őslénynek csaknem teljes csontvázát si­
került feltűnünk. A hátgerinc szinte egészen 
összefüggő s a görbe és vieezakunkorodó farok 
csigolyáiból egyetlen egy sem hiányaik. A fark- 
csigolyák a test közelében körülbelül négy ines 
átmérőjűik és onnan fokozatén#« vékonyodnak, 
míg az utolsók ceruza vastagságnak.
i Az év elején az expedíció hatalmas szenzációt 
keltett a balnehitherimn koponyájának feltárá­
sával. Ez az őslény an első földtani korszakok­
ból való tizenegy-húsz láb magas és huszonhá­
rom-huszonnégy láb ámnezu."

A Baluchithi-rium két millió éves “nyuga­
lom” után tért vissza az élet színpadára. Ma­
radványait Kara korúmnak, Dzsingisz kan óriás 
mongol birodalmának fővárositól 450 mértfőid­
re délkeletre találták meg. De amíg a hatalmas 
mongol biradalom fővárosának még a romjait 
is alig őrizte meg az idő. a baluehitherium ko­
ponyája teljem épségben maradt évmilliók fo­
lyamán. Ez növényevő állat volt s ez a körül­
mény arra jjtal, hogy ezeket a ma kopárén el­
terülő sivatagokat valamikor dua, buja növény­
zet borította.

Egyáltalán" nem volt szarva és nnokaöescsé- 
hez. a fehér orrszarvúhoz viszonyítva, úgy tűnne 
fel, mint Góliát Dávid mellett. Állkapcsait al- 
managyságn fogak bélelték ki.

----- csatlakozott “az 
eddig még nem ismert ős­
lények” sorához, amelyek 
ott állanak a new yorki 
Természet rajzi Múzeumban 
s amelyekre egy későbbi kor 
csőkevényes gyermekei cso­
dálattal yegyés gőggel te­
kintenek le.

A dinosaurus, a geológu­
sok felfogása szerint, a -Ju­
ra, a Trias és Kréta -korban 
élte világát.

Azokban a korszakokban a földet nagyrészt 
via borította és páfrányok, sarlók és vízi növé­
nyek alkották a növényzet gerincét. A legna­
gyobb fajtájú dinoeaerusok növényevők voltak. 
Páfrányokon legeltek, amelyek akkor óriási 
méreteket értek el és magasságban megközelít, 
hették a mai pálmafákat.

Amint múltak a századok, uj fajta dinotim 
msok jelentek meg a földön. Ezek húsevők 
voltak -»'nagyrészt a velük rokon-’'növényevő 
állatok húsán é^ek. Ez kisebb volt és éppen 
ezért életképesebb és bareképcsebb • és harekész. 
sége folytán le tudta verni hatalmasabb roko- 
nát is amelynek tetemén azután kannibáli la­
komát csapott. *

A húsevő dinosaurusok után jelentek meg csak 
az óriás emlősök, amelyek' az idők folyamán 
kiirtották a cRnosaiintsökat.

Az ázsiai Go­
bi sivatag mé­
lyebb rétegei­
ben őslények 
ásatag maradványai­
nak hatalmas lera- 
katait találták meg Roy 
Chapman Andrews tanár, a 
new yorki Természetrajzi 
Muzeum igazgatója és segítői
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Hagyc 
gyász 
szik 1 
Napja

, Italé
* misztikiiN ha 
költője, a nag' 
gondolkoztál, >t 
Nemcsak a k 
elmélkedett 
a si rá'i'ik i-gé , 
iáiról, Miiiióc! 
ról; hanem nj 
gondolatokban 
juk. S bár az 
ptisztitp gyötr

Ot Dollár Kilencre
kodás, fölgerjedes közt lehetetlen jól dohai; tw- 
sza meg egyik se mer lépni az ajánlat dal dyee- 
kor! Biztos pénz tehát u u k bnazonülewaf

fejtetőn kexd-
Vasamap szamara 
irta: Kiikm Zoltána Sxktüd

előtt és aúndca
az öt-öt dollártomávnl lélek.sógor m 

harc ké 
zet tart 
barna k 
Imrei-«,

szól, annakAki pedig»adóval telik-e
a fejétmentenCsendi megállt.Na* tűrhették est ist a pápista tábar- 

sdantak a bicskák. 
■Becsapás előtt Cet- 
tők, a görcsös vilin 
egy vadonatúj at-

■egytk..
ctöikönyös, prerek volt ott, az egyikAst azon percben, as

azok rántották elugrott az egyiknem
Szürkeszeretők

vigadtak
összeveri

egymást jól kát eeandőr. Tímpók kint árult
déat ajkatok: letessem msgsk eiejbe est a» - 
lérost Dobjon egyet kugliba Gyuri Psnéjj

antnl jobban
felesége kezét tördelve
visitozett mellette.

szátok átebafába 
Hol a naptár, a 
is megm end ja 
“november tiaet
kettő, Hilton p. 
Mi lehetne ex 
pé egyéb, ka nn 
pápa, vagy pán 
piikf! Aatán ma| 
nizzitek-e, eres» 
világost pint. J< 
nás”, ebei é pere 
nagyliötnvrl! Sei 
aszongynk tara 
dig, TMak^ia, ti

huesuf! Hallott 
valaki CaeedB 
már: megtartják
Jónás napi haart

-len uram! Ki keres
rím?! Kóv főzök. ki

san a latogiii 
könnyes emlcj 

A budapest ? 
kor nemcsak :i 
sírokhoz, liatii- 
sága proeesszij 
rokban áraszt] 
molylien a neij 
itt elföldelt ha 
holyutigani ki 
általános szokj 
dapesten. de 
sen Mindszen 
szokták megl; 
a hires ember 
jait. Az emlék 
borul tan tudja 
ilyenkor, hogy 
magasztalt : 
emléke marad 
ledet t, rirágt<\ 

Bizony a 
kegyelet nem I 
szokott szed 
és általános ej 
ni. Budapest 
vészek, hanem 
nagy államférj 
gyarság nagyi 
mindig a lelki 
vános kegyeld 
maradozása nj 
Iának szómonj 
elmúlás szálai

babák

Idekinl. egy-fcét
gyereket fél-
lehajolt

tért. MÜIL
Ne ríj jón.

terűé

Két óra múltán hit­
uram, aztán meg Sees Boti Gábor uram. Aki el- te el est a .májasára ű fibjgMb, éUaetgeté» hőét 
tréfálja a kdeneet sé az ipámig, meg-ez ameri- ugyanis megHyflt a seájszter két ajka. Susogott, 
kai pénz! Ha pedig egyik * talál, éti kapjak öt — Él. 3. csak tree hal az uram! — sikított az
huszonötezrest • kevesebbet értőtől._ asszony. Assents: “rosaseb!” Kétszer is mantaf

Megálltak a nagy indulatok. Gt dollár kilencre 1 Csakugyan feléledt a suszter s ahogy az öt őol- 
Ncm gyerek,Wog «!• list meglátta lg. mellén, úgy megfrmsült. hogy

Gyuri Psréjj megrázta a fejét. . menten haseasladt.
— HaHja-c. májszter f! Majnem két mázta Ki se merte az orrát dugni két hétig,

buea-e! Csendi meg «óta össze vert körös-körül minden
— Tudom, komié Iunnám: — hetykélkedett a falut. Mégis felhangzik egyre csak itt is. amott

májszter. Nálam meg egy pár fenefájntos kis- 
asszonyeipö__

Sürü Boti Gábor csak állott az öt dollár előtt.
Köpött eléje nagyokat.

A suszter vigyorgójt intett feléje.
—, Nem telik talán. Boti uramt 
Boti újra köpött.
— A rosszabb—
Csak ennyit mondott. Méh aztán felgyűrte 

dagadó karján az inget. ~
—,'Huu a golóf
ügy méut az a golyó, mint az istennyila. Bele 

a közepibe. Levágta mind a kilencet. Aztán végig­
nézett Boti Gábor a hadin. Kevélyen, diadallal___

Most a pápista vezér köpött. Pöld helyett gon­
dosan a markéba. Aztán kivett egy golyót a többi 
közül. A legeslegkisebbet. Nekiszalajtotta, 'egye­
nest “a királnak'’. ^ • -
' Egybedütötte ez is mind a kilenc*;-'. - 

fts most jött, ezzel a két remekeiénél &. baj 
csak, az igazi! Erre nem számított a szegény 
suszter. Äi, 3s -! í».

— Hogy ó eteti az a entndii Uaehala.c bxcsuT 
Mások még rövidebben szólnak, ha csend» em­

bert látnak. Csak ennyit a kerítés, ajtó roöguL
— Teccc-haU) Tecct-hall!

*

V i
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I lel üt-e

legállt.

I uram!
1 •‘syet- 

keres U 
lök. ki­

lót dol- 
hogy

minden
amott

I but*»?
kill CTB-
feöL

Halottak Napján 
a Temetőben

Hagyományaihoz híven 
gyászpompával emlék­
szik meg a Halottak' • 
Napjáról Budapest népe.

«ífxD INf’S SEMMI, amit szívesebben 
1VI adnék, mint az életem, az éle-
" ■*! tem, az életem...” sóhajtja 

halálos keserűségében Hantiét 
' "li5tiku". halottas tragédiájának isteni 
költője, a nagy Shakespeare. Sokszor el­
gondolkoztatott bennünket a temetőben. 
Nemcsak a keserű szavú dán királyfi 
elmélkedett — kezében a koponyával -— 
a sírásók egészséges figurái, között a ba­
jáiról. mindenek szörnyű hiábavalóságá­
ról ; hanem mindnyájan elmélyedünk e 
gondolatokban, amikor a sírhelyeket jár­
juk. S bár az élet sok meddő küzdelme, 
pusztító gyötrelme s mély szomorúsága 

sokszor szájunkra 
adja a hamleti fel­
kiáltás halál-hívé 

Bl igéit az egészséges

^9* letüsztöii a legtöbb
emberben irtózást

ipii^nÉUnH n országa, a temető,
az élet ha tárán tn-

zony ezért a sivár 
Säöw magányosság sötét

világa marad, alio-

kolnak csoporto­
san a látogatók, leverten, szomorúan, 
könnyes emlékezéssel: halottak napján.

A budapesti kerepesi-temetöbeu ilyen­
kor nemcsak a hozzátartozók járulnak a 
sírokhoz, hanem a nagyváros egész lakos­
sága processzioszerű csoportokban és so­
rokban árasztja el a régi köztemetőt, á 
melvhen a nemzet nagyjai pihennek. Az 
itt élföldelt halhatatlanok emlékkői közt 
bolcüugani különben 
általános szokás Bu­
dapesten. de különö­
sen Mindszent körül 
szokták meglátogatni 
a hires emberek sír­
jait. Az emlékezők el- 
borultan tudják meg 
ilyenkor, hogy melyik 
magasztalt nagyság 
emléke maradt elfe­
ledett, virágtalan...

Bizony a nemzeti 
kegyelet* nem nagyon 

' szokott szertartásos ,
általános emlékezésben megnyilvánul­

ni Budapesten nemcsak a koltok, mű­
vészek. hanem az ország történelmének 
nagv államférfiai sírjánál sem. A ma­
gyarság nagyjainak kultusza valójában 
mindig a lelkekben élt azonban a nyi -
vános kegyelet megnyilatkozasana_k el- 
maradozása mégis csak a fdedes fátyo­
lénak szomorú, a fizikai hálálnál igazibb 
elmúlás szálait szövi. Ennek a nemzeti

kegyeletteleuséguck nálunk az az egyik 
föoka, hogy a nemzet történetének a ra­
jongás koszorújával glóriázott nagyjait 
korábban az uralkodó ház iránti túlzott 
hwaliáts, manap a jaditikai demagógia 
jobbára nem engedte hivatalosan s mél­
tóan ünnepelni.

Magasan, a temető nagy kőfala fölött 
is láthatóan emelkedik a Kossuth mauzó­
leum, amelynek oszlopos tetöjén szár­
nyas-oroszlános istennő alak jelképe' hir­
deti a magyar szabadság lánglelkü apjá­
nak örök emlékét. Hatalmas lépesözet 
vezet fel a gyönyörű, szarkofágos lhatizo 
leumba, ahova nemrég helyezték el az 
utolsó Kossutli-testvér hamvait. Csak 
kisebb csoportok szoktak ide elzarándo­
kolni halottak napján, 
meg az ifjak egyesületei 
emlékeznek Arany János 
sírja fölött, Batthány La­
jos, vértanú első felelős 
magyar miniszter egykor 
lelkes kegyelettel körül­
vett mauzóleumához, most 
nem jár ki az egyetemi 
ifjúság, sem az abszolutiz­
mus korában lelőtt ‘Fori- 
nyák Géza sírjához, 1848. 
márciusának szellemét a 
napi politika elűzte az 
egyetemről. A mai ifjú­
ság nem lelkesedik a ma­
gyar nemzet nagy szabad­
ság mozgalmáért...

Deák Ferenc kupolás 
tetejű mauzóleuma közelé­
ben vannak a színész sí­
rok. A színészet rajongói sokszor bo- 
lyongauak itt a régi magyar-szinészet 
hires alakjainak sírjai között, ahol a sír­
köveken sok érdekes föl irat olvasható, 
de mindeközt talán a legmeghatóbb 

r _ Szuthmáry József
színművész verses sír­
felirata. A színész- 
életre valóban jellem­
ző pár sor igy hang­
zik:
"Amíg lejárt itt napjai
Egta'áleta deszkákon faljra 
8 meet iá hogy sírba tárta

S
Egásx világa egypár deszka 

szál."

A temető föliejára­
tától kripták sora 
közt sugárút vezet 

Jókai Mór sírjához, amelynek még min­
dig nincs emlékhelye, rozsdás vaskerítés 
veszi körül a nagy mesélő poraira borí­
tott hantokat. Mellette Petőfi Sándor 
szüleinek sírkövén akad a szemünk, mig 
a szabadság és szerelem zengósza- 
vu poétájának csontjait — ki

jut virág, mert akinek nincsenek élő hoz­
zátartozói a fővárosban, annak sírját — 
sajnos — nem virágozza fel a közkegyelet. 
Köztudomású, hogy Párisban a hi­

res költők, de kivált a 
szerelem dalosainak sírja 
mindig teli virággal, a pá­
risi nők sohasem hagyják 
virágtalanul a francia 
poétasirokat. Budapesten 
már egészen más a helyzet. 
Vajda János sírján egy­
szer láttam egy kis fenyő­
ágat, Reviczky Gyulának 
a szerelem szépszavu szo­
morú dalolójának sírját 
sohasem virágozza fel 
leánykéz. A budapesti 
gazdag lányoknak nem 
jut eszébe, hogy kocsira 
üljenek és néhány szál 
virágot vigyenek, vagy 
küldjenek Reviczky árva 
sírkövére, amelyen ott ol­
vashatjuk költészetének 

iegjellemzőbb sorait:
“A világ csak hangulat.”

Az írók szerteszórt sírjai között járva- 
kelve, megdöbbenünk a mai kor embe­
rének érzéketlenségén, amely nem is­
meri a kegyeletet, az emlékezésnek való 
áldozást. 8 lia igaz, amit a nagy belga 
poéta Maeterlinck mond a halottakról, 
hogy addig élnek, arnig emlékezünk reá­
juk, akkor a magyar irodalom halottjai 
közül már kevesen élnek a temetőben.

Egyetlen sir ált itt mindig virágba borulva: 
Ady Endre sir ja. . Jókai kötelében feküaxik s 
korán földbe került porai fölött zöldgyepea air- 
halom, tövébe tűrve a protestánsok faragott 
fejfája, amelyen az egyszerű fölirat:

*Itt nyugszik Ady Endre, élt 11 évet.”
Ez a sir mindig virágon, mert az ifjúság, a 

mai küzdő, vérzőlclkü fiatalság harsonás költője, 
äz nj élet felé igenlő, felszabadulást kereső em­
ber lázadó énekese volt. Ezekben az emberek­
ben, akiknek ö dalolt, még él, véresen vonaglik 
az érzés és aki érez, annak a szive részvéttel, 
kegyelettel tele. Ady Endre sírja egész zsúfolt 
Virággal, a koszorúk mellé, a ,sirt befödözni sok 
csokor és rengeteg egyes szál virág hull, fehér 
krizantémek. A temetőben is ö az első, legtöbb 
virággal “a halottak élénk.” (t. e.)

tudja? 
envészet. 

Halottak

merre porlasztja az

napján a temető 
megtelik virággal, 
a közönség kifoszt­
ja a virágárusok 
készleteit s min­
dé n k i koszorút 
visz elhunyt sze­
rettei sirjára. Csak 
a hires emberek 
emlékkőire, bus 
keresztjeire alig

X
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KM ÉN szaladtam utána, ü jött hozzám 
«'•» mégis megcsalt. Igaz, cm magától 

! került közelembe. hozták. Egy fiú 
hozta az üzletből, nagy. komoly cso­

magban. a f(kiéire még a nevemet is rápingálták 
kusza, ide-oda dűlő, részeg hetükkel. Az első 
pillanatban azt sem tudtam, mi leheti Idegesen 
téptem le a fedelét, a papirt leszaggattam róla.

fis ott feküdt forgács-ágyban, puha, zizegő 
faszeletek között, ott aludt és úgy hittem — 
különben úgy is illett — hogy rólam álmodfflt. 
Kihámoztam vigyázva a kényelmes fészkéből és 
odaállítottam magam elé, az asztalra..: Szép 
volt, gyönyörű és kívánatos, a poreeliánipar 
remeke, messze hangzó dicsérete. i

Most már a szemét is kinyitotta és a két gö­
dörben szunyadó tiiz rám villant. Olyan busz 
kén, olyan diadalmasan nézett rám, hogy — 
aaégyeniem — de lakaptam róla a tekintetemet. 
Aztáu csak sok idő múlva mertem odapillautani. 
A lábát láttam meg először. ; Vsak az egyiket. 
Formás, piciny kis cipője orra kikiváncsiako- 
dott a ruhája alól. míg a másik valahol a ke­
mény üvegfodrok között bujkált, A szoknyáján 
vékony, kék szalagok szaladtak mindem irányban 
é* ezek közé, hengereden a porcé Ilin ssö vet. Itt - 
ott közben egy-egy nefelejts kék virága is kí­
sértett. mintha a hölgy gyönge, pironkó testével 
a mezőn járt volna, ahol minden füaeil hatal­
mas. óriási fa és a néfelejts fi-herktllewk nehéz 
virágaikat ráejtették volna.

A derekán felül... már isten kiéért és volt a 
nézés... A karja meztelen, hófehér és mégis a 
közelsége forralta a véremet, a prusxlikja ujja 
puffadt. csak a felső karját fonta körül a kö­
nyöke szintén fehéren égett, tisztin és világ» 
san hajlott be... Kis mellényke szorította ősz 
hz#"a keblét, de volt olyan kegyetlen, hogy sok 
fehérséget hagyott szabadon, sokat, nagyon so 
kát, hogy teljesen elvegye az eszemet...

Percekig kiizködtem, verekedtem magammal, 
mig az arcára mertem nézni. A szája, az orra. 
két orcája mosolygott, a szeme kosarára neve­
tett, amit a jobb kezében tartott s bár virágok 
nem voltak benne: édes, bóditó parfüm illatot 
árasztott. A haja — régi módosán — toronyba 
szökött, elmúlt képeken gyönyörködhetünk ilye- 
neken...

Néztem sokáig, nagyon sokáig, 
magam sem tudom meddig. A sze­
mem falta a szépségéi és — min 
dig mohó volt — egy pillanatra se 
tudott hetelni vele. A mosolya: ter­
jedni kezdett, az ajka széle majd 
ketté pattant, ni. most már a fogai 
is látszanak, az ajkán kinyílnak a 
jókedv tiizrózaii, nevet, nevet, ka 
rag, mintha élne. Az egyik- foga 
oldalt elharapott: hol ia láttam?...
A szalagok most leesnek, a ruha 
összecsapódik. ráncos még. de ezek 
is elsimulnak... A legújabb divat:
szűk szoknya__ A színe is mis:
erősebb kék, sötétkék... Hiszen ez 
zel a leánnyal már találkoztam va­
lahol... Persze, ő ax. csak ő küld­
hette maga helyett a másikat, a por- 
cellán babát. ő. akihez a gondolataim 
és álmaim futnak... Hiába nincs 
mellette kisérő-levél. hiába a titok­
zatos ajándék, csak ő küldhette, 
igen csak 6..

Most aztán igazin jóim lettem a 
vendégemmel: a porcellánbabáva!
Sőt a bizalmammal is megajándé­
koztam. Bevittem a legényszobába, 
letettem, odaállítottam a szekrényre, 
hogy mindig előttem legyen és ha 
álmomból felriadok, elbeszélgessek 
vele...

A kis szemtelen már az első napon 
megmutatta, hogy nő, hogv nralkod-

A Baba 
Hűtlen Lesz

A “Vasárnap” számára, 
irta: Paizs Ödön

ni akar fölöttem. A kényelmemet kellett fel­
áldozni neki. . levetettem a kabátomat, de 
olyan szemrehányó tekintetet vetett rám. hogy 
elpirultam. . . 6. mennyire hanyatlottak, züllöt­
tek már az erkölenök: egy urinö előtt levet­
kőzni’... Bűnbánóan leesavartam a villanyt, 
kiszöktem a másik szobiba. Csak akkor mer­
tem újra felszabadítani az izzó szikrákat, ami­
kor már elbújtam a párnák között és a fehér 
dunnák közül csak a fejem kandikált elő. .
A porcellánbaba kedveden mosolygott: meg volt 
elégedve velem... 6* azóta igv történt min­
den este.. .

De aztán nem is panaszkodhattam: hálás 
volt a figyelemért. Még verekedtem az álom 
tündérével, hogy a birodalmába átsétáljak, ami­
kor hirtelen megragadta a kezemet és magával 
hurcolt. És csodálat ősképen a ruha már fe­
szült rajtam, iemmi gondom sem volt rá...

A sötét, érdektelen utcákon hamar átszalad­
tunk. a Duna is aludt, észre se vette, hogy a 
hátán átsurrantunk, ott álltunk meg a Halász- 
bástyánál. Lassan mentünk fel az egymásba 
kapaszkodó lépcsőfokokon. Időközben meg 
megálltunk, hogy büszkén tekiutsünk szét. 
Olyan volt. mint a királynő, aki a vár utain 
sétál. Mindenütt oroszlánok, marcona vitézek 
bukkantak elő a sötétben, haragudott, villogott 
a szemük, hacsak közelébe is értem úrnőjüknek, 
parancsolójaknak. Széles krinolinja csak nö­
velte a tekintélyét, a fekete, komor falakra éle­
sen rajzolódott iá büszke arca, tornyos frizu­
rája á feje fölött, mint természetes korona ural­
kodott. fsak a mosolya volt régi, a vidám, ho­
ho Iá., mosolya és meg remegett a teste, ha ujja 
véletlenül hozzám ért.

A Dunára'' néztem, a holt várost kutatta, 
vizsgilgatta a szemem, de mintha minden érzé­
kem. a tekintetem szolgálatiba szegődött volna, 
éreztem, láttam a hölgyem minden mozdulatát.

Az egész várost fekete, gyászos kendőbe rej­
tették. a házak visszabujtak a földbe, csak a 
koromsötétség áradt mindenfelől. A nagy folya­
mot is agyonbunkóztik. hidegen nyúló!t el á 
végtelenségbe. A sarkon egy két gázlámpa pis­
logott. Tetszettek önmaguknak, 'hivalkodtak, 
hogy e halott kísértetiességben csak ők élnek.

vidáman viháncolva ráugrottak a habokra. Az 
ezer pirinvó sugáresöppek megpróbáltak táncra 
kapni, fürge dallamra tipegő lépésekkel a másik 
part felé igyekeztek. A sötétség azonban éléjük 
állt. megtorpan lőtt a őket.

A baba keze megint hozzám ért. A hideg 
érintéstől minden vérem odaszaladt, aztán meg­
fordultak és egyenesen bolondul berohantak a 
szivembe. A következő pilla hányásban már visz- 
sza is tértek, a nagy -kazán felforralt, minden 
csöpp vérem égett, tüzelt a testem. A lángok 
belefurakodtak a szemembe is és egy villanás 
alatt felgyújtották a sötétséget. Pirosra izzott
minden, már a fehérségig sápadt__a fehérség
terjed: a baba area, a baba arcai... Akárhova 
néztem, a baba bánatosan mosolygó, epedó pil- 
linatása sugárzott felém...

Hirtelen elfordultam. A iátomány megismét­
lődött. A krinolin elolvadt, összeesett, iifehér 
ruha kékébe fordult, kalap is termett a haj
koronáján és úgy indultunk meg szót lan__ Már
világos is volt. enyhe, őszi délután. Önagysága 
ma engedte meg, hogy elkísérjem hazáig, haza 
a Váron keresztül— A szeme most is lesütve, 
mint a másiknak, a poreellán-másának. a forr." 
ság öt se kímélte, lázfolyamok szaladtak aa erei­
be®, ha az ujjunk véletlenül találkozott.__ .Vér­
iem rá ft (adtom, hogy csal meg kclient rtókö’ 
ni. hogy visszacsókoljon. hogy aa ajka csak az 
én szájamat várja, a dereka néha összerázkodik. 
gondolatban már megadóan védekezik is az öle­
lésem ellen__ Most___ most____

De a karom lehanyatlott, a forró ajkamra is 
valami jégkére» futott, szavakat kerestem, éde­
seket, szerelmesen szirupos "hangokat, de még 
szét se tudtam feszíteni az összekapott fogaimat 
Olyan bolondnl, gyatrán álltam ott. mint a diák! 
aki fel a leánytól, féL mert ehütiik. igen. elröpül 
hiszen olyan szép. hogy nem is lehet élő csak 
latomauy És az ajkamra régies, szentimentá­
lis szavak kerültek: "kegyed... hivságw ro-
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YH n h isiik, fokss'
bof? kptukhrn a bt> 
iságnak és a roiíltf'kr 
m-kik. UojfT rljossaV 
i<ak azon a szigort? 
wt Uf s#* tarka

kf*zük ni unkájával j< 
jakrv! embering go

* juhi .válnak an*-

meny— csalóka álmok__ csakütim...’
fu,ott “ éjszaka a nappalba és viszont- 

m*sKor,» "»PPal feledkezett meg és be-bezuhant

Egyszer jött a hívás: (
Holnap— délután__ várjon___ "

fis nem jött... Tompult aggyal, a 
szomorúságtól meggyilkolt idegzettel, - 
érzéstelenfii vártam, de hiába... Sza­
ladtam. rohantam haza, legalább a 
mssik vigasztaljon meg...

A szekrényem üresen ásitozott. A ^ 
baba eltűnt. Körülnéztem, Úgy lát­
szik. a cseléd megunta a rendetlen­
séget és felállította a nippasztalra a 
többiek közé.

Hatalmas, metsző kiáltás fordult ki 
a torkomon. A baba. a baba hűtlen 
lett... Ott mosolygott az asztalkán, 
mellette bókolt a párja, egy szép 
meisseni figura. Rokokőkosztfimbeu, 
agyonaranyozva. Ott bókolt. vágta ki 
a kojnplimentokát és az a kígyó még
mosolygott is hozzá__

Odaugrottam. Az öklöm a levegőbe 
lendült, hogy lesújtson az átnok leány­
ra----- De egy gondolat a fél utón
megállított... óh, még ez se lehet!

Vagyok annyira romantikus, hogy 
a lovagiasság fontoskodó játékát ko­
molyan veszem... fi* egy nőt meg­
ütni. megütni még akkor is, ha por­
cellán ból van — óh. istenem — hova 
is gondoltam__ t

latosan bonyolult gépez 
ve. Elfoglalják helyeik-- 
az ipari műhelyekben 
póznak a mindennapi k 
modozásokrél. lementi':, 
elérik azt az országút;,: 
rodnlmáha vezet. Petiig y 
hf-tőségek és érvényes«., 
nyesulésnek azonban 
tele: z kivételes tehef-l 
• adás. A bevándorlót 

a középszerűségek sora 
az álmaik kivételesek, 
bájnak. — de b<ci a t 
az emberek, akik ujsá 
és csatorna tisztitáso: 
dollárok igazi tengeri- 
laknak és Bolls Roys 
hetségek voltak, akikm 
mig megtalálták ar ér 
héz az érvényesülés cl 
ben, de nem poszt ni: , 
zet*, mint busz, ötves 
A múltban legfeljebb 
bér, mert hisz miüiókk.

, jé*, könnyebb volt a v 
már megszaporodott ak

Esztendők hossza so­
mjára egy kis magyar 
ifjúsága, a ludasába 
Zalaegerszeg egyik szül 
ttyörgy, aki sehogy* r 
n magyar kisváros öt 
sznbója, hogy a kis" 
nagyravágyó lányai lép 

* Nekivágott tehát a
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, Magyar Szabóinasból 
Világhírű Professzor

A zalaegerszegi műhely szabóinasa, 
ái női divat korlátlan fejedelme. —
Akinek több kitüntetése van, mint a 
legnagyobb hadvezérnek, —Füttyszó- 
val a 'nagyvilágon keresztül,—Aki 
magyar maradt minden országon, 

minden tüzön-vizen keresztül.
MERIKA! IV ttok tarka. merész álom repül fe­

léit a világ mindre részéből, oh Amerika! IV 
sok ruiber épít légx árakat ezrr és ezer mért-' 
fökinyi távolságból Amerika földjére. IV so- 

Va n hiszik, sokan képzelik, vallják és hangoztatják, 
hogy kezükben a boldogulásnak, a dicsőségnek, a nagy­
ságnak és a millióknak a kukna, rsak engedhessék meg 
nekik, hogy eljussanak az ígéret földjére, keresztüljussa­
nak azon a szigorú kapun, méh a dollárok földjére ve­
zet. IV sok tarka álomnak, merészröptü tervnek, gyö­

nyörűséges elgondolásnak temetője, 
— Amerika. Mert habár a dollá­
rok földjéről álmodhat a távoli or­
szágok repeső vágyu népe. ■— 
de merikáhan nincsen áhnodás. Aki 
itdPts folytatui akarja álmát, annak 
keserves leszen ébredéne. Amerika a 
munkának, a cselekvésnek könyörte­
len országa és rsak az boldogul, az 
juthat el a dollárokat termő mezők­
re, aki kézzelfogható \ a lóságokat 
produkál, aki előbb bebizonyítja, 
hogy alkotni, teremteni, eredményesen 
dolgozni tud.

Ax amerikai emberrengeteg száz­
ezreket nyel el évről-évre, akik mész 
sze országokból érkeznek, hogy két 

kezűk_ munkájával jövőt alapítsanak, magukról és esalád-. 
jakról emberileg gondonkod hassa na k. Százezrek sünnek 
*d az ember rengetegben, de valamennyien hasznos tag­

ijaivá válnak annak a szédületese a nagy és csodá­

latoson bonyolult gépezetnek, melynek társadalom a ne­
ve. Elfoglalják helyeiket a bányákban, az acéltelepeken, 
az. ipari műhelyekben és dolgoznak, rendületlenül dol­
goznak a mindennapi kenyérért, lemondva a merész ál­
modozásokról, lemondva arról a vágyról, hogy valaha is 
elérik azt az országutat, mely a dollárok millióinak bi­
rodalmába vezet. Pedig Amerika mégis a korlátlan le­
hetőségek és érvényesülések országa ma is. Az érvé­
nyesülésnek azonban elengedhetetlen, szigora alapfelté­
tele: a kivételes tehetség, a tömeg átlagból kimagasló 

4tudás. A bevándorlók óriási többsége, természetesen, 
a középszerűségek sorából kerül ki, akiknek legfeljebb 
az álmaik kivételesek, az álmaik merészek és nagysza­
básúak, — de nem a tudásuk, nem a tehetségük. Azok 
az emberek, akik újságáraláaon. cipő zsinór kínáláson 
és csatorna tisztításon keresztül tényleg beeveztek a 
dollárok igazi tengerébe, akik ma fényes 
luknak és Rolls Roys kocsin száguldanak: kivételes te­
hetségek voltak, akiknek csak addig kellett bojtölniök, 
mig megtalálták az érvényesüléshez vezető utakat. Ne­
héz az érvényesülés ebben a szédületes emberrengeteg­
ben, de nem pusztultak el az alkalmak: ma sem nehe­
zebb, mint húsz, ötven, vagy százesztendővel ezelőtt volt 
A múltban legfeljebb azért érvényesülhetett több em­
ber mert hisz milliókkal kevesebben éltek Amerika föld­
jén! könnyebb volt a verseny, kisebb munka volt a ma 
már me gszaporodott akadályok leküzdése,

Esztendők hosszú sorával ezelőtt indult “világhódító” 
útjára egy kis magyar szabólegény. Minden vagyona az 
ifiusága, a tudásába vetett hite és a bátorsága volt — 
Zalaegerszeg egyik szabó műhelyében Írnokod ott Weiler 
Oyörgv, aki sehogysem tudott belenyugodni abba, hogy 
a magyar kisváros örökké elégedetlen népének legyen a 
szabója, bogy a kisváros nyugtalan idegzetű asszonyai, 
aagvravágyó ‘lányai tépjék darabokra egészséges idegeit.

, . __ _!!f__»W rWL ../r<r bnnnvMl
Nekivágott tehat

gyaJogszerrel, ahogy a régi, drága ssép 
Ülők nyugtalan vérű vándorlegényei tét 
ték. Fütyöréssre járta végig az ország 
utakat, nyugodt lelkiismerettel hagyta 
maga mögött az országhatárokat, bias 
nem kértek útlevelet senkitől éa vízumnak 
elegendő volt mindenkinek a becsületes 
ábrázata. Legfeljebb a munka könyv után 
érdeklődtek a kötelességtudó rendőrök éa
csendőrök.

Becs volt az első állomása a zalai szabó 
legénynek. A császárváros egyik legelőke 
több divat szalonjában vette ismét kezébe 
a tűt és a cérnát és csakhamar bebizo 
nyitotta, hogy érti a munkáját, hogy nem hiába eopörte 
három esztendőn keresztül a zalaegerszegi kétes tiszta­
ságú műhely padlóját. Nem maradt sokáig az előkel«», 
a hangulatos arisztokrata városban Weiler György. Nyug 
hatatlan természete, örökké forrongó ambíciója tovább 
vitték és egy két rövid állomáson keresztül a divat igazi 
birodalmába: Parisba került.

Párts végleg megpecsételte a magyar szabólegény jn 
xemlő sorsát. Tágranvilt szemekkel bámulta azokat a 
csodákat, melyeket íelülmnlhatathn bőkezűségei nyújt 
mindenkinek -a világ fővárosa: magába szívta azt az íz­
lést. azt ‘ a művészi fölényességet, amit csak Pari* és 
csakis Párin tud nyújtani.

Huszonegy esztendős volt mindössze Weiler György, a 
mikor a párisi nagyságok fölfedezték és a divat fejedel 
mci és császárjai emeltek kalapot előtte. Az európai 
világvárosok pazar kiállítása in süni egymásutúnben kezd­
tek feltűnni a 4 ‘ Weiler ’’-féle ,raodeb*k és a dixat nagy 
urai egyszerre rsak azt vették észre, hogy minden kitün 
tetőst, minden első dijat, minden diszokmányi, n zala­
egerszegi szabólegény magához ragad.

Ma tahin nincsen ember a földön, akinek több kitün­
tetése lenne, mint Weiler Györgynek. IV* ezeket a ki­
tüntetéseket nem uralkodók kegye juttatta neki, nem “po 
litikai" éa hasonlóan kétes értékű 4 4 gnx«Iuságif f szolga 
latok jutalmazásai: ezek a kitüntetések a MUNKA meg­
becsülését jelentik és annak az embernek elismerését, aki 
dolgozni és alkotni tud és akar.

nagyvilágnak. Csak úgy könnyen,

Egész Európa a zalaegerszegi szabólegény előtt “he­
vert” már, meghódított minden európai országot, ami­
kor ismét kezébe vette a ’vándorbotot és merész elhatá­
rozással nekivágott —- Amerika felé. Tizennégy eszten­
dővel ezelőtt lépett ax Újvilág partjára Weiler György, j 
ahova magával hozta azt a munkáját, mely óriási feltü- 

Európában. Az 1906-dik esztendőben 
idományos könyvet, melyet 4 4 Professzor 

Weiler Instruct km* * néven ösmerneh az egész világ szak­
körei A könyvvel egyidöben jelent meg a nyilvánosság 
előtt Weilernek az a nagyszerű találmánya. rgy egyszerű 
szabászati segédeszköz, melynek segítségével a legegysze- J 
•űöö ,«..0—7» is előállíthatják a legpompásabb, legdiva­
tosabb “toaletteket,” minden iskola, vagy tanár segít 
sége nélkül. —

Tizenkét esztendő óta Wisconsin államban, Mil­
waukee városában él a világhódító magyar “sza­
bólegény”, akit joggal nevez mindenki professzor­

nak. Első alapítása volt Amerikáiban a ‘Heven *• 
Womens Wear Corporation ” és ma is ennek » 
nagyszabású, eW* rangú him vállalatink vezetője. 
Két hstalmas üzlete van a vállalkozásnak és 
mindkettő a nagyszerű szakembernek személye» 
reeztése alatt áll.

A dicsőség, a hírnév és a dollár nem szállt 
azonban a fejébe Weilet Györgynek. A profoaszor 
sokszor emlegeti ma is még a zalaegerszegi kis 
szabómühelyl, ahonnan világhódító átjár» elin- 
du!.. Magyar maradt a professzor, aki nem szé- 
gyeü és nem tagadja a ayármaaását és nem akar 
az amerikai publikum előtt a “párisi szabó mű­
vé**” *zerej»ében tetszelegni. Magyar maradt, sze- 
reti a magyar társaságot é* a legnngyoMi «lösze 
retet tel alkalmaz magyarokat a saját vállalkozá­
sában. 7

íme: a milliók kisül egy, akinek álmái valóra 
váltak. Valóra váltak, mert nem az álmait hozta 
Amerikába, hanem a tudását, a készséget, a mun­
ka érvényesülésébe vetett igaz bizodalmát.
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Fanny AmerikábanElssler
Egy bécsi táncos­
nő diadalutja az 
ifja Amerikában.
A múlt század

»

közepén is hata­
lom volt a dollár.

HOL TE

GÓL

■Ml ját át az óceánon. De nemcsak 
most, mikor luxushajó pár nap alatt át- 
röpiti az embert, az utazás nem fárad* 
ság, hanem élvezet és a dollár hihetetlen 
magasságban lebeg a közép-eutópai va­
luták felett, hanem már a múlt század 
közepén is akadtak vállalkozó szellemek, 
akik átmerészkédtek az akkor még 
olyan hihetetlenül messze fekvő és még 
amivira ismeretlen és titokzatos újvilág­
ba. Az első ilyen művész vándormadarak 
közé tartozott .Elssler Fanny, akit oda 
vonzott a dollár csengése, a még olyan 
naivan és szívből lelkesülő publikum és 
aki a múlt század harmincas éveinek vé­
gén két diadalokban gazdag évet töl­
tött Amerikában.

A tizenkilencedik században virágzó 
lmlettnak egvik fénylő csillaga volt Elss­
ler Fanny, Béesben született mint több 
generáción át zenével foglalkozó család, 
gyermeke. A gyönyörű kis leány - 
tehetségét hamar felismerték, már jgb

kerben ugyan a művészeten kivid egy 
szép történelmi legendának is része volt, 
annak a romantikus nagy szerelemnek, a 
mi Fannyt Bé<nhen Napoleon szerencsét­
len fiához, a reichstadti herceghez fűzte.

Elssler Fanny élettörténetéitől kiolvas­
hatjuk, hogy a primadonnák sorsa min­
den időben és minden országban egyfor­
ma. Pária zene és tánc kedvelő publiku­
ma akkoriban két i»ártra szakadt, az 
egyik öt ünnepelte, virágesővel árasztot­
ta el a színpadot, mikor táncolt, kifogta 
kocsijából a lovakat, kalapot, {tarfümot 
nevezett el róla és ami a lovagi szolgá­
latnak talán legfontosabb része volt, ki­
fütyülte ellenfelét, az akkori másik vi­

lághírű táncosnőt, Taglioui Máriát. Mint 
valóságos «-salára készültek a két mű­
vésznő barátai és ellenségei minden uj 
balett bemutatójára, a sajtó két pártra 
szakadt, de nemttsak a reklám szolgála­
tába állított kritikusok, hanem komoly 
irók is. akik irodalmi essaykben fejteget­
ték a művésznők nagyszerű tulajdonsá­
gait. persze nem mulasztót, el az ellenfél­
be néhány tőrt beledöfni.

Az «»vekig' tartó vetélkedői egyik művésznőnek 
sem hozott-döntő győzelmet, a közönség Mváltva 
ünnepelte ükét egyformán gyönyörködött Tag- 
liuni Mária sférikns, szinte tündért Énozgásábau 
«*_ Binder Penny Ivettől duzzad«) uatnralmztikus. 
művészet élwn.

legnagyobb sikereit olasz, «le még inkább spa­
nyol tanyaival aratta, amiket ő vitt először az 
««pera színpadán .líbiaira. De Fanny megunta az 
állandó, késhegyig mono barcsit é* lár mindenfelé 
fényes ajánlatokkal esábitották. őt a távoli A me 
rika vonzotta, ahol a művészeket olvan metrható

Et.Wt a cw!y.«? mm
gyűrűkkel 4a rítrtúk . 
u£v üü W‘| íe jatt .... 
A frí káhaa. Natalbr 
gólya kát. A *agy a. 
rr-pultek az c-gjmslit«« 
rőtetekre. Nem was 
< gór alatt, haer* % 
felé hezAdtak.

|>e más oka is v - 
4 vidéket keresték 
ugyanis igen gysko:: 
gólyának a sáska ke*: 
örülnek e madarak ót 
gyár gólyát itt eépít 
dórnak hívják.

De találtak még 
délebbre. Trans* 
válban is magyar 
gólyát. Ez több é 
mint nyok ezer ki 
lométernri utat 
tett meg, a»ig 
odaért. Tolt őztát 
még Mórija köze 
lében a basetó fu 
Oranje köztársaság' - 

különbőzé í í

gyerekkorában kezdett tanulni éa j 
alig volt tizenhat éves, mikor már y 
mint Béé.« egyik legünnepehebb ' 
táncosnőjét látjuk, aki a publiku­
mot teljesen elhódította a császár­
városban addig egyéviül uralkodó 
olasz táncosnőktől. Bécs és Berlin 
vetélkedtek abban, hogy hol ün­
nepli k jobban a táncnak ezt a 
megelevenedett , istennőjét, de 
Fannyt ez nem elégítette ki, pedig 
lábai előtt látta kunyhótól a feje­
delmi palotáig mindenki hódola­
tát, Párisba vágyott, a Nagy Ope­
rába, hogy a világ, legmüértöbb, de 
legszeszélyesebb és legelfogultabb 
publikuma előtt táncoljon.

A balett a múlt század első felő­
lien élte virágkorát, annyira ez 
volt legfontosabb az opera 
műsorában, hogy a zene- /
szerzőknek evvel számolni 
kellett és minden operához fj.
írtak is balettet, mert nél- 
kille nem számíthattak si- 
kerre.A publikum leginkább • £
a balettért lelkesedett, az 
igazgatók azt állították ki 
legbőkezűbben, a legna- 
gyobb fényűzéssel, úgy, wRr\) 
hogy a szezon fő eseményei iSjywó 
a balett bemutatók;- a kő- '
zönség j^edveneei a táncos- 
nők voltak.

A párisi opera igazgatója ,
Verőn, Londonban látta az ott nagy si­
kerrel vendégszereplö Fannyt és rög. 
tön szerződtette is. Még-mielőtt Páris­
ba jött, meghúzták a reklám nagy ha­
rangját és a jtárisiak heteken át olvas­
hatták áradozó cikkekben, bőgj- mi­
iven csodalény a nagy opera uj prí­
maballerinája, akit csak a legnagyobb 
anyagi áldozattal köthettek Párisboz. 
és akit nemsokára alkalma lesz a pub­
likumnak megcsodálni.

Ennyi reklám után nehéz volt Fan- 
nvnak a közönség várakozását kielégí­
teni, de bájos lénye és nagyszerű tudá­
sa meghódították a franciákat. A td-

ks ig-»
Ezekből 1

tutlák a tadótok, bop 
Afrika dőli rímeibe? 
adudén esrtendSber, - 
»tat tesznek meg. i 
ttp hazájakbi. meg?.;

jarta tx-. meg a szigetekre is át me­
részkedett, ahol a spanyol előkelő­
ségek valósággal tenyerükön hord­
ták és mikor elutazott, valóságos'- 
versengés folyt, hogy ki szerezze 
m«!g kocsijáé" amit ottléte alatt 
használt.

Fanny mindössze néhány hónapi 
szabailségot kért Parisban, hogy át- 
rándnljvn Amerikába, de nemcsak 
ot szerették ott meg. ő is olyan 
szívesen táncolt a lelkes amerikai 
publikum előtt, hogy a párisi 
opera minden sürgetésére sem tért 
haza. De két év múlva honvágy 
kezdte kínozni és akkor visszament 
Európába, avval a nyugodt érzés­
sel, hogy az Amerikában szerzett - 
közel egy millió frankjával anya- "* 
gilag biztosította jövőjét. & «»vVel 
elérte, hogy a hírnév és siker tető­
fokán vonulhatott vissza a szín­
padtól, a fiatalság és szépség em­
lékét hagyva maga után. Mint 
szülővárosának egyik legvonzóbb 
nevezetessége élt még soká Bees- 
ben, akire- mint “nagy idők tanú­
jára” tisztelettel néztek az embe­
rek, hiszen ö annak a Beesnek volt 
dédelgetett kedvence, melyben Na­
poleon bukása után a világ sorsát 1 
intézték. Sokszor kérték, de soha 

nem lépett fel nyilvánosan.

kétszer
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EGY NAGY MAGYAR 
FELTALÁLÓ SORSA

HOL TELEL A 
MAGYAR 
GÓLYA

SŰRŰN GYIL­
KOL A SOK 

BABONATŰZGYÚJTÁS mindig Beállított egyerer hozzá egy Rö­
mer nevű, Béeih* lakó magyar ke­
reskedő ée kijelentette. hegy megve­
szi tőle a találmányt. Irinyi odaadta 
neki ingyen, amk később fogadott el

fontos volt az embereknek. Hi­
szen tfiz nélkül lehet élni.

AFRIKÁTÓL AZ ALFÖLDIG táplálék elkészítéséhez A SÖTÉTSÉG ÁLDOZATAI

forintot.
Kétfbb máskép-s 

akkor más ’hsad vo 
hagy Römer milyen 
fRm«l találna Mayára 1 
pitott rynjtógyárat 
bukott.

Nemsokára rá egy kenőcsüt talált 
föl, mely a kopott piros csizmát egy­
szeribe újjá változtatta. A kenőcs 
hatása meglepő volt. de Irinyi mégis 
belevesztett. Mert a debreceniek azt 
mondták rá:

—' Nem kell nekünk olyan aubick, 
amit nem kell kefélni.

A feltalálónak mind a nyakán ma- 
•radt a kenőcs.

Irinyi József mint szegény, elfe-, 
lejtett öerg ember halt meg nyolcvan' 
éves korában. Halála előtt busz nap­
pal árverés volt kitűzve vértesi bir- 
tokocskájára. melynek földjét hossza 
életen át tudományosan művelte.

is hétmagyar kedv«, komoly, kési« foglalkoztatja
mely kémények

te rakja tik a tüzet. A régi müveit népeknél 
a tfiz ápolása saunt hötetosaég volt. 
Rómában a Vesztő mézek ápolták az 
örök tüzet. A görögöknél a gyarma­
tosét szülővárosukból. vitték maguk 
kai a tüzet és az aj gyarmat, ahhoz 
a városhoz tartozott, ahonnan a tü­
zet vitték oda.

Xa a_ gyújtó igen kényelmes esz­
köz. fsak végighnzza az ember a- 
skatulyán és kilókban a láng. Ezt a 
fontos segítő eszközt magyar ember 
találta fiit. -

Irinyi Jánosnak hívták és a bécsi 
egyetemen • veit vegyész, mikor a 
foszfort» gyújtót föltalálta. Egy né-

tetes kis kásák Egr falust asszony zagyon rianöatolt 
I nrizm, aki különben is beteges termi 
tető «élt óe a tata régén Üké Javas

Mikor látta.tetején tanítja fiait és napkosz
ozat eiaréUz a te*** alföldi 
portjí*. ka Sense ford* az idő, 
tokba verődik és elszáll az egyre
S'-tö vidékről a meleg dé! felé.

. ------ ---------------------- Afrikában

Irinyi ia eht-esapa

Obitól
M-mmi baj Be legyen. A javasnsssoity 
[»erase vállalkozott ri, mert pé.nrt remélt 
SS üzletből. Kapott fs előlegül pénzt meg 
egyél* bnlmit is, ami az élénkamarábél 
tellett, liegt ön adott knlöoMb folyadé­
kokat. Az egyiket, hogy maga igya meg, 
a másikat, kegy az era levesébe töltse.

A javasasszony folyadéka ártatlan vá­
lásai volt. úgy, hogy nem ártott meg 
seefcsasik. A férfi se iietegedett meg tőle. 
A ionba *: ar esetnek kire ment.

Egyik szomszédasszony , • másiknak 
mondta el, Így megtudta a férj ia.

A Jieteg* természetű gyepge ember, a 
ki maga is belusaás volt. nagyon meg 
ijedt, ágynak esett én bele ia halt.
Véne elé került aa ügy. Emberöléssel vá­
dolták o két asszonyt, de csak kuruzsló« 
ért Ítélték rt Akel. Most azon vitatkoz­
nak, sem emberidén e, mikor a szándék 
meg von hozzá és a beteg embert aa 
ijedtség ölte meg?

egyéb

vidékre .vzáBaak el a magyar gólyák.
Ebből a célból eaprfcétszáz fiatal gá­

lyát jelöltek meg feBrásoa atmsáoíam 
gyűrűkkel ée várták a jelentéseket. Csak­
ugyan meg is ' *
Afrikában, Na 
gólyákat. A 
repültek az ej 
z lilétekre. Xen 
égöv alatt, ha 
felé húzódtak.

De más oka is van annak, kegy ezt 
a vidéket keresték fob Bams a tájén 
Iigvanis igen gyakori a sáskáját SS és a 
gólyának a sáska kedv* eledele. Meg is 
örülnek e madarak érkezésének ée a ma­
gyar gólyát itt népiesen nagy sóskama 
dórnak hívják.

De találtak még
délebbre. Transs- réa. ____
vállra» is magyar JNj '
gólyát. Ez ■ több
mint nyoU ezer ki-
lométernvi utat
tett meg. amig tX
odaért. Volt aztán .
még Mórija köze-
lében a basntó földön, Szenegálban,
Oranje köztársaságban, szóval déli Afri­
ka igen különböző helyein.

Ezekből a tapasztalatokból megállapí­
tották a tudósok, hogy a magyar gólyák

a büszke ifjú. magyar nemes nem 
akart osztrák pmilegiumot váltani, 
Magyarországon pedig akkor még 
nem ismerték m ilyesmit.

a déli mérsékelt égöv

Állatfajok rokonsága
Dollár kifizetésígy nem oldja a patkány vér az 

egérét, a lóvér a szamárét, a farkas 
és róka vére a kutyáét.

Az embervér valamennyi állat vé­
rét oldja, kivéve az emberszabású 
majomét.

A tapasztalat azt mutálja, bogy
________ ezek az állatok, amelyek

ilyen közeli rokonságban 
W vaudat egymással, ke- 

ía. resztezödhetuek ia. Hi-
ÍV , J area ott van a lé és sza- 
réíeríA már kereazteaidéeéhől

Z állatfajoknak
rokon.sásárm elég útba

külseje, tér-
Magyarországba,hű így például

hogy *
-«g bogf- más erseágskbanyúl ás a vad nyúl se

Pénzt küldünk teljes felelőo-
zég mellett dollár kifiseUete

, Ausztriába óe 
tin a kifize- 

eeaközelkető, a
fajok rokonságát ma r jg A 
már igen pontosan meg | " 
lehet állapítani. A mód- 
szer igen egyszerű és a Ia \ A 
mellett biztos eredménye- PS'W/J 
két ád. W 7

Ez a módszer abban p 
áll. hogy az egyik fiRut 
vérének vérsavóját ii—iki'ViTik a 
másik állat vérével- Ha a vénévé 
feloldja a másik altat vérét, ahknr 
nem rokonok, ha nem oldja Sä. ak­
kor rokonok.

befizetett

Dói láz-csekkeket adnak el 
new yorki vagy külföldi meg 
hümttarék álul való beváltás 
re, melyet a legjobb árfolyam 
meruit ksroaábre vagy egyéb 
külföldi pénzekre beválthat.

Ki tudja, hogy a ki-

a fajoknak
t-gy nmekéi való dviöiea. ki tudja,

sürgőé Tirég kifizetendő ma­
gyar, csak te east rák koronák- 
boa. jnpzMiáv dinárban és re- 
máa isi**, valamint mis kttl- 
flldi pénzemben.

Hajójegyeket adunk él ere­
deti árban na összes vonalukra, 
vaMmrét Maskat ben tartott 
eeadeti európai vasúti jegye­
ket la*

Kordel jón bármely ügy no- 
künkhöz, *gy bármely Amrri- 
raa Railway Eeprwts Irodá­
ban. vagy aa alábbi irodáink- 
he, vagy pedig írjon saját

ki Mírt

ÖRÖM mutatni.

ÖNMŰKÖDŐ ZONGORA 

HENGEREK—KAPH

h* M
rafcaBSiktti, de

kétszeres öröm,
a, amerikai rokoook pduMfttaé)

ia küldenek. WT-7218 Árad » Tisza, 8.

WT6763 Ahogy én if mii 
kodt fői a mgmm 

WT-7218 Jár SS-« aég Bedi 
2. Alkoayetkot- 

WT-7194 Volga kering*. 
WT-6702 Hem vegyek én 
WT-6753 *• hagyjon eL 
WT 7039 Valahol a cigány 
WT 6701 Bdsal ne sirjsm. 
WT-6702 kom vagyok én 
WT-6703 Te csak ssereee. 
WT-6714 Bis igen. Csáedái 
WT 6636 Aki a habiját ige 
WT-6602 A korcsmában htt 
WT-6608 A vén cigány.
WT-Adll ------------------ ---------
WT 6628 
WT6631 
WT-8607 
WT-S37A 
WT-6634 
WT-6637
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Kisfaludy Sándor (szül. Sümeg 1773, megh. 1944) a kesergő ét boldog szerelem lírai regény füzérével,— amelyet felesé 
Rózához irt — diadalmasan' nyitotta meg a XIX. század irgalmát. Élete natyon hányatott. Becsben testőrtiszt volt, nu 
francia fogságba kérőit. Később még több nagy ütközetben vett riszt, tmjd hazament Sümegre is egészen az irodalomnak t 
Ilim fi névért adta ki munkáit, amelyet mindenfelé kitörő lelkesedéssel fogadtak. Különösen regéi őrizték^meg költői, hírnevét
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TIZENHATODIK OLDAL

Kisfaludy Sándor
Himfy szerelmeiből
L A kesergő szerelemből

Mint a szarvas, kit megéri*
A vadász jnord fegyvere.

Fut, de későit, foíy már vére,
Vérzik tőle a csere. 

t*gy futok én e pár szemtől,
Á sem mellyent baljában;

Ázik a fold keservemtől 
Lábam minden nyomában.

I)e hajh! mennél tovább érek,
Alinál jobban gyűl a méreg,

S beljebb rögzik szivembe:
Futok, hajh! de Vesztembe.

II. A boldog szerelemből •

Kendericzék! fülemülék!
Rég elolvadt már a hó;

Karikáznak már a pillék,
. Fakad már a fabimbó;
Hol késtek még ti kertemnek 

Tavaszi hiv lakossit —
Az életnek szerelemnek

Kedvit dalló lantosi f __
Jöjjetek meg kis kedvesek!* 

Minden karvalyt esővel lékek, 
Hogy békében legyetek 

S több kis lantost költsetek.


